
„LUMINA' 
csillárok 

tiszta bronzból, müvészi 

kivitelben 

készülnek. 

Városi lerakat: Spira Drucker 
butorüzlet, Lloydsor. 

Gyár és iroda: IV., Török-utca 9. 

A REFORMÁTUS FELEKEZETI 
TANITÓK FIZETÉSÉT RENDE- 

református 

akarja felhasználni, 
mán és magyar dalosok között 
közvellen baráti kapcsolatot hoz- 
zon létre. Ezért a Magyar Dalos- 

ZIK. Kolozsvárról jelenfik: A 

egyház igazgatóta- 

nácsa ülést tartott, amelyen el- 
határozták, hogy a magánokta- 

tási törvény 30. szakasza értel- 
mében a reformáius ielekezeti 
iskolák tanerőinek ugyanolyan 

fizetést folyósitanak, mint ami- 
lyet az állami tanárok és fanitók 
élveznek. 

ROMÁN-MAGYAR DALOSOK 
BARÁTI KAPCSOLATA. Kolozs- 
várról jelentik: Románia legna- 
gyobb román dalárdája, a száz- 

husz tagból álló Cantarea Ro- 
maniei, amelynek karmesiere 

Botez Marcel zenei főfelügyelő, 

ianuár 350-án Kolozsvárra érke- 
zik. A Romániai Magyar Dalos- 
szövetség ezt az alkalmat arra 

hogy a ro- 

szövetség vezetősége itiestületileg 
fogadja az állomáson a román. 
énekeseket, majd ismerkedés 
estély lesz, amelyen magyar da- 
lokai is adnak elő. 
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MONAEKISTA PUCCS Ke.- 

szül GÖRÖGORSZÁGBAN. 
Konstantinápolyból jelentik: At- 
hénből érkező utasok beszélik, 
hogy Görögországban nagyfon- 
tosságu események játszódnak le. 
A kormány 

Ezzel kap 
több magasrangu 
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MARZESCUNAK PECHE VAN. 

Bukarestből 

ment 
tegnap a bukaresti ügyvédi ka- 
marában értekezleiet tartott. A 
megbeszélési az országos ügyvéd- 
I szöveiség hivia össze a bélyeg- 

jelentik: A parla- 

valamennyi ügyvédtagja 

törvényjavaslattal kapcsolatban. 

a javaslat sérelmes pontjait, majd 

sszabb vita után több módo- 

arlament ügyvédtagjai párt- 

parlamentiben támogaitni fognak. 

monarkisia össze- 

esküvést fedezett fel. 

csolatosan 

kalonatisztet letartóztattak. 

Dobrescu elnök ismertette 

tást fogadtak el, amelyeket a 

állásra való tekintet nélkül a 

Ára 4 lei, Bukarestben 5 lei 

Toprongyos fegyencek között 
szállitották Windischgraetzet az ügyészség fogházába 

Budapest, január 22. 

A nemzetgyülés tegnapi űlésé- 

ben Csáky honvédelmi minisz- 

ter felvilágositást adott Hegy- 

megi Pálnak, aki interpellációt 

jelentett be a Hágában letartóz- 

tatot Jankovich ezredes 

nyugdijaztatása ügyében. A mi- 

niszter utalt arra, hogy ebben a 

kérdésben semmilféle szabályta- 

lanság nem történt és Janko- 
vichot 1925 márciusában nyugdi- 
jazták. Kivételes elbánásban nem 
részesült. A miniszter továbbá 
elfogadta azt a határozali javas- 
latot, amely szerint a nemzet- 
gyülés örömét fejezi ki a béke 
biztositására irányuló mozgal- 
makért. A honvédelmi tárca 
költségvetését általánosságban 
elfogadták, mire megkezdték a 
pénzügyi tárca költségvetésének 
tárgyalását. 

A Magyarország értesülései 

szerint Zadravetz tábori 

püspök ügyével, miután vala- 

melyik kolostorba vonul vissza, 

csupán az egyházi hatóság fog 

majd foglalkozni. Az Uj Nemze- 

dék tudni véli, hogy Nádosy 

Iurén a fogházban az utóbbi 

napok alatt kezdődő elmebaj jelei 

mutatkoztak. Bartha Ödön, 

a kabinetiroda főnöke, legköze- 

lebb megválik állásától és helyébe 

Daruváry Géza volt minisz- 

ter kerül. Bartha a közigazgatási 

biróság tanácselnöki tisztjét fogja 

majd betölteni, Daruváry Ferenc 

József kabinetirodai főnöke volt. 

Windischgraetz Lajos 

herceget tegnap fogoiyszállitó 

kocsin három toprongyos iegyenc 

társaságában a pestvidéki ügyész- 

ség fogházába szállitották, ahol 

Rába Dezsővel szembesitették. 

aasaaaaanaaauAayusayayagyuaru 

A bánsági községekben is 
megindula MagyarPártszervezkedése 

.... 
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Az első gyülés vasárnap lesz az Erzsébetvárosban 

Az országos nagygyülés husvét táján Temesvárott lesz 
Temesvár, január 23. 

Az országos Magyar Párt temesvári 
tagozatának vezetősége, mint már je- 
lentettük, nagyarányu propaganda 
mozgalmat indit Temesvár és a Bán- 
ság egész magyarságának egy táborba 
való megszervezésére. A párt temes- 
vári elnöksége ugyanis még a mult év 
május havában tartott elnöki tanács- 
ülésen elhatározta a szervezkedés tel- 
jes kimélyitését és e célból már akkor 
delegálta is 

városrészenként 

a végrehajtó-bizottságokat. A vezető- 
ség az ezen munkálatokhoz nélkülöz- 
hetetlen választói névjegyzéket csak 
e hóban tudta megszerezni, melynek 
az intenziv szervezkedés érdekében va- 
ló feldolgozása több heti munkálatot 
igényelt. 
A temesvári vezetőség az előmun- 

kálatokat az Erzsébetváros részére el 
is végezte s igy az erzsébetvárosi szer- 
vezet gyülését már legközelebb megfis 
tarthatja. Miután az elnökség meg- 
szerezte a gyülések megtartására a 
szükséges hatósági engedélyeket, ezért 
tudatja az erzsébetvárosi magyarság- 
gal, hos gy a népgyülési 

ESZ 

Zürichben a 

Tőzsdei árfoly amok. 
iei 2.277, ai -. 

előkészitő-bizottság 

megalakitására összehivott értekezletet 
e hó 24-én, vasárnap délelőtt 10 óra- 

kor, mig az erzsébetvárosi szervezet 

gyülését a rákövetkező vasárnapon, 
vagyis január hó 31-én délelőtt 10 
órakor tartják meg, az erzsébetvárosi 
Novotny-féle vendéglő külön termében. 
Az erzsébetvárosi megalakulást kö- 

veti a józsefvárosi és belvárosi szer- 
vezet külön megalakulása, hol a ma- 
gyarságnak utcák szerint 
való nyilvántartásához szintén meg- 
indultak már az előmunkálatok. A 
Magyaár Párt tagja lehet minden husz 
évet betöltött, fedhetetlen előéletü ro- 
mán állampolgár vallására és memze- 
tiségre való tekintet nélkül. 
A városrészenkénti beszervezés után 

tartja meg a vezetőség, a központ kép- 
viselete mellett temesvári nagygyülé- 
sét, mely előreláthatóan husvét táján 
lesz. A párt központi vezetősége a 
legutóbb tartott elnöki tanácsülésen 
Ugron István elnökön kivül, mint 

központi képviselőket a temesvári 
nagygyülésre a következőket delegál- 
ta: Zima Tibor, aradi országos kép- 
viselők jakabíy Elemér dr., In- 

Temesvári magánforgalom január 23-án reggel: 
(A Temesvári Bank és Kereskedelmi Részvenytársaság belvárosi Hókjának árfolyamat.) 

Dollár 229, angol font 11195, francia frank 873, svájci frank 4450, lira 

9:31, sokol 681, dinár 409, magyar korona 308, osztrák silling 32 -. 

Tímisoara II évf. 1 9. szám 

czédy ödön, Gyárfás Elemér és 

Roth Hugót, a iközponti elnöki ta- 

nács tagjait. 

A Magyar Párt Temes-torontálmée- 

gyei tagozatának vezetősége egyben 

azon is fáradozik, hogy a ) 

Bánság községeiben 

is folytatólagosan a pártba beszer- 

vezze a magyar lakosságot. Evégből 

tervbe vette, hogy a legközelebb Ote- 

lek, Magyar-Szentmárton, Aurélháza 

és Keresztes községek magyar lakos- 

keresi fel. 1 

gesa 

Vidéki kiskirábyok 
akadékoskodása a magyar kulturális 

előadásokkal szemben 

Kolozsvar, január 22. 

A Magyar Párt központjához egyes 
tagozatoktól átirat érkezett, amtely 
elpanaszolja, hogy a vidéki hatóságok. 
különösen a szolgabiróságok, nenr 
adnak engedélyt a niagyarnyelvü 
jótékonycélu előadások megtartására, 
Eltekintve attól, hogy ez a tilalom 
törvénytelen, sulyosan veszélyezteti 
ezenfelül a magyarság kulturális meg- 
nyilatkozását is. Az emlitett hatóságok 
ugyanis belügyminiszteri engedélyt 
követelnek, melyet csak ugy lehet 
megszerezni, ha az arra vonatkozó 
kérvényeket a kolozsvári szépmüvé- 
szeti felügyelőséghez juttatják el, 
amely véleményével együtt azokat 
Bukarestbe továbbitja. Ez az eljárás 
természetesen hosszu hónapokat vesz 
igénybe, amely körülmény csirájában 
megfojthat minden magyar kulturális 
törekvést. Az önkényes rendelkezések 
visszavonására a Magyar Párt elnök- 
sége megtette a szükséges lépéseket. 

araasasasuaes 

Visszaélésekei panaszoliak 
a parlamentben a kisajátitások 

körül 

Bukarest, január 22. 

A kamara tegnap ülést tartott, 
melyen csekélyszámu képviselő volt 
jelen. Délután háromkor Orleanu 
elnök nyitotta meg az ülést. A mi- 
niszterek közül Duca, Mosoiu 
és Saveanu voltak jelen. Mun- 
tea n u képviselő Erdély megdöb- 
bentő gazdasági helyzetét tárta fel, 
reámutatott azokra a speciális nehéz 
ségekre, melyekkel Erdély lakosságá- 
nak meg kell küzdeni és különösen 
a parasztság sérelmeivel toglalkozot 
részletesen. Tiltakozott az agrárreform- 
nak Erdélyben történt alkalmazási 
módja ellen, kérte továbbá az épületfa 
ekszportilletékének leszállitását, az 
árvizkárosultak hathatós segélyezését 
és az árviz által tönkretett gyulatehér- 
vári vashidnak, valamint az országutak 
nak sürgös helyreélíitását. 
Mosoiu miniszter kijelentette. 

hogy a kormány erre a célra egy 
millió leit utalt ki és a munkálatokit 
már tavasszal megkezdik. 
Moldovan Mátmarosmegye 

lakosságának nyomoruságos helyzetét 
ecsetelte és reámutatott arra, hogy a 
kisajátitás körül hivatalos közegek 
visszaéléseket követtek el. A lakos- 
ság emiatt nem juthatott erdőkhöz 
és példával igazolja, hogy Por 
Simon hatalmas kiterjedésü erdejéből 
semmit sem vettek cl. A kamara leg- 
közelebbi ülését hétőn n tariia 
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Csak a városokban Megszünik n munkanélhüllség lesznek februárban a községi vá- 
lasztások 

Bukarest, január 22. 

A kormány tagjai Bratianu Jonel 
miniszterelnök elnöklete alatt minisz- 
tertanácsot tartottak. Brati anu Vin- 
tila pénzügyminiszter, aki tegnap este 
érkezett vissza Párisból, részletesen 
beszámolt azokról a tárgyalásokról, 
amelyeket Titulescu meghatal- 
mazott miniszterrel egyetemben a 
wWashingtoni egyezmény végrenhajtásá- 
val kapcsolatosan folytatott. Bejelen- 
tette a pénzügyminiszter, hogy kon- 
taktusba lépett a francia kormány 
több tagjával, igy Doumer pénz- 
ügyminiszterrel is, hogy Romániának 
Franciaországgal szemben fennálló 
tartozásai miélőbb rendezést nyerje- 
nek. Közölte végül, hogy legközelebb 
hasonló tárgyalásokat kezdenek Olasz- 
országgal is. A minisztertanács ezután 
a községi választások időpontjával 
foglalkozott és elhatározta, hogy a 
választások időpontját táviratilag közlik 
majd a prefektusokkai. A tanácsko- 
zásról kiadott hivatalos jelentés nem 
tesz emlitést erről az időpontról, 
magániniormációink szerint azonban 
a községi választásokat a városokban 
február 15. és 20. között fogják meg- 
tartani. A megyei választások egyelőre 
nem lesznek megtartva. 
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A sikkasztó kórhazi gondnok 
büntetését a temesvári tábla 

leszállitotta 
Temesvár, január 23. 

Nagy port vert fel két év előtt Ara- 
don a gyermekkórház gondnokának, 
Alexandrescu Renének a letar- 
tóztatása. A fiatal tisztviselő költekező 
életmódjával hamarosan feltünt fe- 
lebbvalóinak is és rovancsolást ren- 
deltek el a gyermekkórháznál, átvizs- 
gálták a könyveket és ekkor kiderült, 
hogy Alexandrescu mintegy százezer 
leit elsikkasztott. Letartóztatása alkal- 
mával mindent tagadott. Az aradi 
törvényszék két évi fogházra itélte. A 
vádlott felebbezése folytán tegnap tár- 
gyalta az ügyet a temesvári tábla 
- Honnan teltek a párisi és nizai 

utazásai - kérdezte az elnök. 
- A leleségemnek szemoperációra 

volt szüksége - volt a válasz - és 
ezért kerestünk fel egy külföldi spe- 
cialistát, de nem a százezer leiből, ha- 
nem feleségemnek egy háza ment rá 
erre a külföldi utra. 
A királyi tábla a büntetést egy évil 

fogházra szállitotta le, amelyet a vizs- 
sgálati fogsággal kitöltötnek vett és 
vádlott azonnali szabadlábra helyezé- 
sét rendelte el. 

Lopást rendezett 
hogy megbizóit megtévessze 

7 Temesvár, január 28. 

Mégsem olyan buta ember Merle 
Miklós, mint amilyennek mutatta 
magát, amikor megjelent a rendőr- 
ségen és elmondta, hogy Vojtekről 
eladásra hozott kilenc kövér disznóját 
és két borjuját két henteslegénynek 
látszó ismeretlen ember kicsalta tőle. 
Megirtuk Merle feljelentését és azt, 
hogy az állatok ára negyvenezer lei 
lett volna, amelyet Merle sirat. 

Ravasz fickó ez a Merle Miklós és 
ezzel a feljelentéssel csak magát 
akarta tisztára mosni azok előtt, akik- 
nek nagy pénzekkel tartozik. A dolog 
ugyanis ugy áll, hogy Merle nem a 
saját, hanem mások állatjait hozta 
vásárra. Ő maga csak a közvetitő 
kupec volt. Megbizóival mindig ne- 
hezen számolt el és valószinüleg már 
régibb idő óta kárositotta meg azokat, 
mert nem egy szállitmányából elve- 
szett, vagy eltünt rejtélyes módon 
egy-egy állat. Most 
eszelte ki, hogy az egész szállitmányt 
ellopatja. Meg is tette. A vizsgálat ki. 

deritette, hogy Merle a kilenc sertést 
és a két borjut minden baj nélkül be- 
hozta Temesvárra és itt eladta Novák 
Gusztáv hentesnek. A rendőrség most 
hallgatja ki a károsultakat és Merle 
letartóztatása rövidesen várható, 

azonban azt 
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az uj vámtarifa rendelkezései következtében 
; Temesvár, január 23. 

Az impérium átvétele óta olyan ha- 
talmasat lendült és fejlődött a temes- 
vári és ezzel kapcsolatban természete- 
sen a bánsági ipar, hogy jelenleg 
büszkén vallhatjuk iparunkat legelső- 
nek az országban. Természetes, hogy 
ez a nagymérvü fejlődés elsősorban 
annak a fontos szervnek köszönhető, 
amely közvetlenül előmozditotta és 
támogatta az ipar fejlődését. Temes- 
várott Faur Liviusz főfelügyelő áll 
az iparfelügyelőség élén, aki megszo- 
kott szeretetreméltóságával és előzé- 
kenységévell fogadta lapunk munka- 
társát és közel egy órán át tartó be- 
szélgetés keretében igen figyelemre- 
méltó nyilatkozatot tett. 
- Sokat, de nagyon sokat fejlődött 

a temesvári gyáripar - mondotta - 
és ennek az előhaladásnak még a su- 
lyos gazdasági viszonyok sem állhat- 
tak utjába. A fogyasztó közönség las- 
san hozzászokik a belföldi termékek- 
hez és ez a fejlődés szempontjából so- 
kat jelent. Nagyon csodálkozom, hogy 
ezideig még nem használták ki a vál- 
lalkozók az iparpártolási törvény ama 
kedvezményét, hogy gyáralapitási cé- 
lokra előnyös áron 

telket kérjenek 
az államtól, megyétől vagy a közsé- 
gektől. Olyon előny ez, amely egye- 
nesen késztet ujabb ipartelepek létesi- 
tésére. A belföldi termékek védelme 
érdekében most készül el az uj vám-. 
tarifa, amely az ország és a fogyasztó 
közönség érdekeit szem előtt tartva, 
olyan gyártmányok vámtételét fogja 
emelni, amelyek itthon is készülnek 
elegendő mennyiségben. Tehát a ré- 
gen óhajtott vámvédelmet az uj vám- 
tarifa magáévá fogja tenni és a nagy- 
iparnak panaszkodni valója nem lesz. 

Aa a aaz.ey 

hamosan szaporodnak 

Igen természetes, hogy ennek a vám- 
védelemnek közvetlen gyakorlati hasz- 
na a munkanélküliség megszünésében 
fog először is jelentkezni. 
Az iparpártolási törvényben le- 

fektetett kedvezmények a gyárakon ke- 
resztül kedvezményt biztositanak a fo- 
gyasztó közönségnek is. Igy a posztó- 
gyárak a posztó előállitásához szüksé- 
ges fonal után kilónként az ötvennégy 
arany lei vám helyett annak csak a 
negyedét, a kalapgyárak a saját elő- 
állitásu kalapjaikhoz szükséges se- 
lyemszallag kilónkénti ezerőtszáz lei 
vám helyett csak ötszáz leit, a juta, 
kender és lenfonalak kilója után szin- 
tén csak a negyedét fizeti a gyár. A 
konzervdobozok előállitásához szüksé- 
ges speciális bádog után csak a vám 
tizedét fizeti a gyár és még sok esetet 
sorolhatnék fel. Így tehát tisztán lát- 
ható, hogy amikor a kormány az egyes 
gyáraknak ilyen kedvezményeket biz- 
tositott, csakis a fogyasztó 

közönség érdekeit 
tartotta szem előtt. 

- Főfelügyelő ur nem tud olyan 
esetekről, amikor a vámkedvezmény- 
nyel behozott anyagokat nem mindig 
az eredeti rendeltetésüknek használták 
fel, hanem azokat magánforgalomba 
hozták, ami kettőzötten jó üzlet volt, 
mert a vámredukció dacára a napi 
áron a tényleges vámtételek bekalku- 
lálásával kerültek eladásra? 
- Pozitiv adataim és bizonyitékaim 

nincsenek a kezemben. Hallottam már 
ilyen esetekről, amikor 

az államot megkárositották. 
Ebben az irányban a minisztérium 
vizsgálatot is inditott, de amig a vizs- 
gálat nem nyert befejezést, érdemben 
nem nyilatkozhatom. i 

aru 

a feljelentéselk 
a szőnyegsikkasztó és csaló Pollák Jakab ellen 

Temesvár, január 22. 

Pollák Jakab kereskedő, akit - 
miként a Déli Hirlap már megirta - 
a rábizott szőnyegek eladása és el- 
zálogosiítása miatt letartóztattak, nem 
valami jól érezhette magát a rendőr- 
ségen. Erre lehet következtetni abból 
a tényből, hogy meg akart szökni. 
Amikor ugyanis az emeletről egy 
földszinti helyiségbe kisérték, egy- 
szerre csak kisurrant a kapun és a 
Lloyd felé tartott. G utu Athanász ko- 
miszár azonban, aki kisérte, azonnal 
rendőrt küldött utána és visszahozatta. 
Azóta fokozottabb figyelemmel őrzik 
Pollákot. Az első feljelentések után 
történt kihallgatások során ugy látszott, 
hogy tegnap már átadhatják az ügyész- 
ségnek, oda is kisérték, de ujabb fel- 
jelentések érkeztek, mire ismét vissza- 
hozták a rendőrségre, 
A vizsgálat során megállapitást nyert, 

hogy Pollák Jakab két esztendő óta 
foglalkozott szönyegjavitással és ezzel 
kapcsolatosan 

eladásra is vállalt 

szőnyegekei bizományba. Minthogy 
azonban kártyaszenvedélye, valamint 
költséges kávéházi életmódja állandóan 
sok pénzt igényelt, ugy segitett ma- 
gán, hogy a szőnyegeket elzálogosi- 
totta, amikor pedig megbizói erősen 
követelték holmijukat, akkor ujabb 
szőnyegeket zálogositott el és a ré- 
gieket kiváltotta. Idővel annyira fel- 
halmozódtak ezek az ügyek, hogy már 
arra vetemedett, hogy egyes szőnye- 
geket eladott. Előrelátható volt, hogy 
ez az ide.oda való manipulálás vesztét 
iogja okozni. Miként megirtuk, ez meg 
is történt azzal, hogy a Temesvári 
Szőnyeg- és Diszitményszövetgyár 

sikkasztás és csalás 

miatt feljelentést tett ellene. A gyár 
négy szőnyeget bizott rá 170.000 lei 

értékben. Ezekből hármat 60 000 leiért 
elzálogositott, egyet pedig eladott 
20.000 leiért. A második feljelentést 
Geiringer József mérnök tette. 
Egy nagy perzsaszőnyeget adott Pol- 
láknak javitásra és mikor ez a munka 
kész lett, kifizette az érte járó 24.000 
let Polláknak, de egyben még kisebb 
változtatást akart a szőnyegen és az 
ezért kért kétezer leit szintén kifizette. 
Pollák Jakab a szőnyeget elzálogosi- 
totta. Hasonlóan járta meg vele Scher- 
ter Ottó vaskereskedő is, aki a har- 
madik feljelentő volt. Galgon Gyula 
csemegekereskedő két darab 160.000 
lei értékü perzsaszőnyeget adott Pol- 
láknak javitásra amelyek szintén 

zálogba kerültek. 

Sternlicht Ermnő igazgatónak 
javitásra vállalt egy darab szőnyegét 
eladta Pollák. A feljelentők sorában 
van Fried mann Ferenc kereskedő, 
akinek egy 16.000 leies szőnyegét 
Pollák elzálogositotta. Ugyancsak a 
feljelentők között van Grossman n 
Nándor gyárigazgató, aki 100 000 lei 
értékben két darab szőnyeget bizott 
Pollákra, amelyeket ez ugyancsak 
eladott. A rendőrség értesülései sze- 
rint azonban még több feljelentés 
várható és ezeknek a száma körül- 
belül tiz-tizenkettőre fog tfelszapo- 
rodni. 
Az eddigi feljelentőket Pollák Jakab 

körülbelül 650000 leiel kárositotta 
meg. Ennek a pénznek a legnagyobb 
részét 

elkártyázta. 
Ismert alak volt a kártyások között 

és a nap nagyobb részét a kávéházi 
kártyaasztal mellett töltötte, ahol ezre- 
ket vesztett egyszerre. Felesége már 
néhány év előtt elhagyta, mert Pollák 
minden keresetét elkártyázta és sem 
nejéről, sem gyermekéről nem gon- 
doskodott. 
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Meggyilkolta a kedves 
hogy uj szeretőjét ölelhesse 

e 

Budapest, január 2 
A Galambos-pusztán a negy. 

vennyolc éves A c hi m Jánosné 

hosszabb ideje viszonyt folyta 
tott egy Felföldi Elek nevü i 
öfvennyolc éves, félszemü kol- 
dussal, aki minden keresetét 
asszonynak adta és Achimékn 
lakott. Tegnap a család a szom. 
szédos faluban egy mulaiság 
volt és hazafelé menet az asz 
szony megismerkedeti az ufon 
egy vándorló legénnyel, akit ma. 
gához hivott. Otihon azután fér- 
jével és ujonnan szerzeti kedve- 
sével együti agyonverték az örec 
koldust. A gyilkosság után a fér 
a párolgó vérü holites! melleit 
fát vágott, az asszony pedig 
visszavonult a legénnyel szerel- 
mes ölelésre. A borzalmas gyil- 
kosságot a szomszédok meglátták 
és az esetet a csendőrségen fel- 
jelentették. 

Minden második őrült 
az utcákon szaladgál 

Budapest, január 22. 
A népesedés csökkenése szám 

európai államnak izgató problémáj 
de Franciaországon kivül, talán Ma- 
gyarországon leginkább az. Magyaror- 
szágon az egykerendszer ahelyett, hogy 
kipusztulna, egyre több hivet hódit és 
a népbetegségekkel szemben nem ve- 
szik fel a társadalom és a hatóságok 
oly erővel a küzdelmet, mint ahogyan 
ezt a pusztitó veszedelem megkivánná. 
A meddő házasságok száma a leg- 
utolsó hivatalos statisztika szerint az 
összes házaságok 
teszik ki. Ugyanezen statisztika sze- 
rint az őrülteknek kerek ötven száza- 
léka nem kaphat elhelyezést a megfe- 
lelő intézetekben, tehát a szó szoros ér- 
telmében minden második őrült az 
utcán szaladgál. Budapesten a leg- 
utóbbi években a hatóságok ugy értel- 
mezték a nemibetegségek elleni küz- 
delmet, hogy betiltották a felvilágo- 
sitó előadásokat. A legutóbbi években 
propaganda előadást, filmet és felvi- 
lágositó irást azon a cimen tiltották 
be, hogy ez pornográfia. 

esau 

tizenhét százalékát 

Három évig az istállóban hű 
zárta el nyolcvan éves anyját 

Párkány, január 22. 
Az emberi elvetemedettségnek hát- 

borzongató esetét leplezte le az érsek- 
kétyi csendőrség. Bizalmasan értesitet- 
ték ugyanis a hatóságokat arról, hogy 
Madarász János és felesége, a férfi 
édesanyját, a nyolcvan éves Madarász- 
nét mintegy három éve már az istál- 
lóba zárta és ott tartja az állatok kö- 
zött. A csendőrség meginditotta a 
nyomozást és a helyszini szemle nem- 
csak igazolta, de sokban felül is multa 
azokat a megdöbbentő hireszteléseket, 
melyek a faluban forgalomban voltak. 
Az istállóban rothadt, büzös szalmá- 

val boritott priccsen, piszokban, fér- 

gektől boritva találták meg az öreg 
Madarásznét, akinek testén fekélyek 
tömegétől boritva - már a rothadás 
tünetei mutatkoztak. A kőszivü fiu és 
felesége ugylátszik a legaljasabb in- 
dokból követték el borzamas tettüket, 
arra számitottak, hogy az öregasszony, 
akinek Nagylöveden háza, valamint 
négyésfél hold földje van, az istálló- 
ban mihamar elpusztul és igy hama- 
rább jutnak az örökség birtokába. 

Berlinben minden huszonegyedik 
ember munkanélküli. Az elmult héten 
a munkanélküliek száma Berlinben 
18.000-el 189.000-re emelkedett, ugy, 
hogy Berlinben minden huszonegye- 
dik ember munka nélkül van. Len- 
gyelországban a munkanélküliek száma 
január 2-9. között 14.917 emberrel 
328.626-ra szaporodott.



hogy 
n hogy kell. 

Temesvár arestl 

Uutazik és résztvesz a kamara ülésein. 
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VWachetich Endre dr. 

Van az ugy néha, 
ogy az ember legszivesebben be- 

ogná a fülét, becsukná a 
szemét, 

ogy ne lásson, ne halljon.
 Van az 

gy néha, hogy minden egyszerre 

Zürkévé vedlik s józanul előre lát- 

k, hogy a holnap sem hoz mást, 

sak szürkeséget. Gondolat, fero, cél
 

arányivá kicsinyül s nevetjük a leg-
 

agp glóriás hiszékenységét. 

Azfán meg tenni akarunk valamit., 

alamit, amivel megmutathatjuk, 

ogy kik vagyunk s hogy bele vá
g- 

mk vele a világ arcába. Nem éppe
n 

zért, hogy a figyelmét magunkra 

ányitsuk. Nem éppen azért. De 

1 enni akarunk valamit. Valamit, amit 

nég nem tettünk soha s nem fogunk 

pnni soha többé. ; 

Szeretnénk egyszer a szemébe 

" evetni mindenkinek s gyönyörködni
 

megdöbbent tekintetekben. Nehéz 

bárák fojtogatják a tüdönket és
 nem 

levegő. Érezzük, 
Érezzük, 

"ud levegőt adni a 
tenni kell valamit. 

őÖkölbe szorul a kezünk és már 

sujtani akarunk, amikor - egyszerre
 

csak elmulik minden fenniakarás. A 

kezünk kienged, a karunk lehanyatlik 

s megyünk robofolni a robofolók közé. 

Van az ugy néha, hogy nem fud- 

juk, mit akarunk s elfelejtjük a kü- 
lönös percek különös akarásait. 

Sándor Károly. 

Cosma Aurél dr. Bukarestben. 

essm a Aurél dr. volt miniszter, 

képviselője, ma Bukarestbe 

Lucián dr. főpolgármester 

is, aki fontos városi ügyeket intéz el. 

gyászhir. jaeger Sebesíyén 
i plébános hatvannégy éves 

Temetése ma ment 

végbe. Az elhunyt közel negyven 

éven keresztül müködött Nagyősz 

községben, ahol a hivek általános 

szeretetét érdemelte ki. 

Az árvizkárosultak javára 
Mihályné 400 leit 

küldött be a Magyar Párt temesvári 

elnökségéhez, amit ez uton hálásan 

nyugtáz az elnökség. További ado- 

mányokat elfogad a párt vezetősége 

és lapunk szerkesztősége. 

Ingyenes vizum a lipcsei minta- 

vásár utazóknak. A német külügy- 

minisztérium a lipcsei mintavásár 

igazgatóságának kérelmére megenged- 

tte, hogy a tavaszi lipcsei mintavásárra 

mutazóknak dijmentesen adjanak német 

vvizumot. A dijmentes vizum megszer- 

zésére vonatkozólag a lipcsei minta- 

vásár temesvári megbizottja Anger- 

bauer (I. Báthory-utca 3 Kossak- 

ház) ad felvilágositást. 

Önbetörésért három évi 

fegyház. Budapestről táviratozzák : 

Kálmán Jenő ismert divatárukeres- 

kedőt önbetörés miatt a törvényszék 

három évi fegyházra itélte. 

Sikkasztások nagyban. A 
rendőrségen előállitották Neumann 

lózsef kereskedelmi ügynököt, aki 

ellen több cég sikkasztlás miatt fel- 
jjelentést tett. A nyomozás folyik. A 

vvizsgálóbiró 
lották Suciu Tiberiu volt sziguranca- 

komiszárt, aki ügynökösködik és akit 

sikkasztás miatt feljelentettek. 

intézkedésére előálli- 

És kezébe vette a vándorbotot 
a karánsebesi magyarok relormátus papja... 

; 

A román püspök bucsuztatta - Sirva hagyta el hiveit 
Tóth Lajos 

Karánsebes, január 22. 

Szegény eklézsiában maga a pap a 
harangozó. Karánsebes református 
eklézsiája pedig nagyon, de nagyon 
szegény. Aki idejön papnak, az eleve 
mondjon le minden földi hiuságról, 
jóról, pompáról, vagyonról. Ide-való- 

papnak, akit ihlet, magasztos hiva- 

tása iránti rajongás, emberszeretet, 
krisztusi alázat, önmegtagadás tölt el. 
A karánsebesi református pap az Isten 
szegénye és csak az erős hit és a bá- 
tor lélek tartja benne az életet. 

Karánsebesre jött református pap- 
nak esztendők előtt Tóth Lajos. Alig 
került ki a teológiáról, zsebépbe - a 
szive fölé - tette lelkészi oklevelét, az 

élet utjára párt keresett magának, 
akinek megfogta a kezét és magával 
hozta ide. És idehozta magával Nagy 
Károly püspök áldását és biztató sza- 
vait is. 

Tisztában volt vele, hogy Karánse- 
besen nem várnak rája aranyhegyek, 
nem várhat dus jövedelmet és bősé- 
get. Azonban bizott önmagában és bi- 
zott ifju feleségében, aki azért jött, 
hogy megossza vele a gondokat és ki- 
csi fészkében szeretettel várja, ha napi 
apostoli munkájából hazaérkezik. Ma- 
gas szikár alak, lobogó szemü fiatal 
férfi Tóth Lajos, aki a szószéken át- 
szellemülten, égő lelkesedéssel beszélt, 

aki hiveit bajaikban, vergődéseikben 
vigasztalta, inségükben erősitette, 
rossz napjaikban a sors jobbrafordu- 
lásával biztatta. Ennek a vallásos 
papnak vallásos volt a nyája is, mely 
nemcsak az ajkára vette, hanem szi- 
vével át is érezte a zsoltáros szavait: 
„Tebenned biztunk eleitől fogva' és 
„erős vár nekünk az Isten". 

De az eklézsia népe folyton fogyott, 
apadt. Változott viszonyok támadtak, 
régi lakhelyén uj államba került a 
karánsebesi magyarság és sokan ván- 
dorbotot ragadtak és utána mentek a 
régi hazának megszükült határai közé. 
Megindult a repatriálás. És Tóth) La- 
jos református lelkész, akinek majd- 
nem háromszáz családból álló hivő- 
serege volt, fájó kebellel látni volt 
kénytelen, amint hivei egymásután 
kötik bugyrokba holmijukat és men- 
nek, mennek. Kezet szoritott velük és 

az Isten áldását kivánta nekik. És a 
szétszéledt nyájból ma már csak husz 

Amde az idők folyamán a papi ház 
lakóinak száma ellentétben a hiveké- 
vel: szaporodott. Jöttek a gyerekek és 
végül már hárman voltak. Ezeknek 
cipő, ruha, élelem kell, nevelésükről 

kell gondoskodni. Még akkor is bajos 
lett volna, ha megmarad hivők régi 
lélekszáma. Egy azonban képtelenség, 
hogy husz református család eltart- 
hassa a papját, akinek felesége és há- 
rom gyermeke van. 
És akkor elkövetkezett egy nap, 

amikor Tóth Lajos elfogadta egy all- 
földi hitközség hivását. Mert hivták 
azelőtt is gyakran, de nem mozdult. 
Most is fájó szivvel határozta el ma- 
gát erre. De nem volt más választása. 
Hiszen ha egymagában lett volna, ke- 
nyéren és vizen is eltengődne, azonban 
családja érdekében mennie kellett. És 
elment a magyarországi Mezőturra. 
Badescu Traján, a népszerüű ka- 

ránsebesi görög keleti püspök ebédet 
rendezett, melyre meghivta a távozó 
magyar papot és a város román, ma- 
gyar s német társadalmából mind- 
azokat, akik neki kedvesek voltak. Be- 
szédek is hangzottak el a lakomán és 
a püspök biztatására Tóth Lajos is 
beszélt. Halkan, csendesen szállottak a 
szomoru magyar szavak, tüzelt az arca 
és könnyes volt a papnak a szava. 
Annyira elfogódott, annyira ellágyult, 
hogy elhalt a hangja. És aztán fel- 
állott a püspök, magyarul válaszolt, a 
nemzetiségek közötti egyetértésről, sze- 
retetről beszélt, a felekezetek közötti 
békét hangsulyozta s igy végezte be 
szavait: 
- Jó papja voltál fiam itt magyar 

hiveidnek. A gondozásodra bizott lel- 
ki kincsekkel jól sáfárkodtál. Az Is- 
ten, akit példásan szolgálsz, vezessen 
további utadon! , : 
Aztán gyengéden megölelte távozó 

paptestvérét. 
Tóth Lajos pedig kézen fogta csa- 

ládját és elment. 
A város szélén még egyszer vissza- 

nézett s bucsut intett. Sirt. 
A kis karánsebesi református ima- 

ház ajtaja bezárult. A husz reformá- 
tus családot Tóth Lajos Wolf Péter 
evangélikus lelkészre bizta. Uj pász- 
toruk nem sokáig vezette őket. Most 
már ő is elment. De nem más paró- 
kiára, hanem az örökkévalóságba. A 
karánsebesi reformátusok pedig telje 
sen elárvultak. Vajjon mi lesz további 

család van még. sorsuk? K. E. 

AZ ADÓKIVETŐ BIZOTTSÁ- - Lefejezte a vasut, Aradról 
Á jelentik: Halálos kimenetelü szeren- 

e aperukt eeglnik. csétlenség történt tegnap reggel a 

hogy a pénzügyminisztriéum ren- 

delete érielmében az adóvallo- 

másokat január 31-ig be kell 

adni. Az adókivető bizotiságok 

egy most érkezett másik rendel- 

kezés értelmében február 15-én 

kezdik meg müködésüket. Temes- 

vároit városrészenkint kél adó- 

kivető bizottság fog müködni, 

amelyek a feleket egyenkint idé- 

zik meg. 
Menjünk szombat és vasárnap 

Lloyd Tavernába, ahol 
rendü müsor van. 
- Betegsége miatt öngyilkos 

lett. Sárközi Sándorné, az állami 
gyermekmenhelyen alkalmazott ápoló- 
nő, tizenkét szublimát pasztillával meg- 
mérgezte magát. A mentők a kór- 

házba szállitották, ahol gyomormosást 
végeztek rajta. Életbenmaradása két- 
séges, mert a méreg adaga igen nagy 

volt. Az életét sulyos szivbaja miatt 

unta meg. 
Gyermekek örömére a legkülönfélébb 

este a 
állandóan első- 

és legszebb játékszerek kaphatók meglepő 

olcsó árban: j. Polláknál Belváros, Lloyd- 

sor 12. 

hegyaljai vasuton, amely Arad felé 
igyekezett. Ujmikalaka állomás köze- 
lében Fiala Márton glogováci huszon- 
egy éves napszámos legény kiesett a 

vasuti kocsiból és a kerekek alá került, 

amelyek fejét formálisan leszelték. A 
vizsgálat megállapitotta, hogy a sze- 
rencsétlen fiatalember saját vigyázat- 
lanságának esett áldozatul. 

- Tifuszgyanus megbetegedés 

a temesvári fogházban. A temes- 

vári ügyészségi fogházban egy Heinz 

Hans nevü vizsgalati fogoly, akit a 

krajovai fogházból hoztak, gyanus 

körülmények között megbetegedett. 

Tifuszos jelenségek mutatkoztak rajta, 

amiért a járványkórházba szállitották. 

Két másik fogoly, akik vele egy cel- 

lában voltak, szigoru megfigyelés alatt 

áll. A közegészségi hivatal szigoru 

intézkedéseket tett, hogy egy esetle- 

ges járvány fellépése a fogházban 

meggátoltassék. 
E Die Bombe. Wolf Mihály szerkesz- 

tésépen Die Bombe cimen ma jelent meg 

egy uj németnyelvü heti folyóirat. Az uj lap 

élénk, sok érdekes riportot közöl és ezen- 

kivül számos illusztrációt is tartalmaz. Egyes 

szám ára tizenőt lei és minden ujságárusnál 

kapható. 

3. oldal 

ROBBANÁS NEGYVEN HALOT- 
TAL. Varsóból jelentik: Tegnap 
délután a varsói municiógyárban 
rövidzárlat következtében borzal- 
mas erejü robbanás történt. 

Harminc munkásnőt, akik éppen 
a közelben dolgoztak, szempillan- 
tás alatt lángtenger boritoitt el 
és égő fáklyákként ugrottak ki 
az ablakon. A munkások fejvesz- 
tetten menekültek, miközben 
számosan sulyosan megse- 
besültek. A halottak száma 
negyven. 

- A washingtoni követi állás 
pályázói. Bukarestből jelentik: A 
Lupta értesülése szerint Petrescu- 
Comnen, román berni követ, kérte 
a kormányt, hogy Bibescu herceg 
helyére nevezzék ki washingtoni kö- 
vetté. A lap értesülése szerint erre a 
tisztsége Antoniade, a párisi 
nemzetközi döntőbiróság tagja és 
Antonescu Eftime, aki több 
román delegációt vezetett Amerikába, 
pályáznak a washingtoni követségre. 

" Korcsolják örökégő- és öntöttvas- 
kályhak, valamint konyhaberendezések nagy 
választékban kaphatók, Scherter Ottó vas- 
kereskedésében Belváros Zápolya utca. 

- A regátban tartanak a hó- 
viharok. Bukarestből jelentik: A régi 
királyság területén a hóviharok ereje 
még nem csökkent. Az utakon méter 
magasságban áll a hó, a vonatok nagy 
késéssel, vagy egyáltalában nem 
közlekednek. Tulce a város teljesen 
izolálva van. 
- Tizenhárom éves gyilkos. Páris- 

ból jelentik: A rendőrség letartóztatta 
a 13 éves Lucien Jannit. A fiu sze- 
relmi viszonyt folytatott egy 12 éves 
virágárusitó lánnyal. A 12 éves Evelin 
Dernier már hosszabb idő óta kérte a 
fiut, hogy neki fülbevalót vásároljon, 
a fiu azonban nem igen tudta a ké- 
rést teljesiteni, mert nem volt pénze. 

Egy napon a parkba csalta a fiu 14 
éves barátját, Maxim Menunt és meg- 
gyilkolta őt. A gyilkosság után magá- 
hoz vette a meggyilkolt 240 franknyi 
készpénzét és fülbevalót vásárolt rajta 

a kis Evelinnek. 

Ha kellemes estét akar eltölteni, 
ugy okvetlenül nézze meg a Patria-kabaré uj 
műsorát, mely valóban szenzációs. A leg- 
nagyobb sikert aratja naponként Dusano 
és Marietta XIV. Lajos korabeli rokoko- 
zeneszáma. Ezenkivül szinrekerül két kacag- 
tató bohózat, valamint a szólószámok. Az uj 
müűsor iránt városszerte igen nagy az érdek- 
lődés. 

- Egy modern héber regényről. A 
Zsidó Nemzeti Szövetség népszerü 
kulturelőadásainak keretén belül va- 
sárnap, e hó 24-én délután 6 órakor 
a belvárosi izr. hitközség disztermében 
Marcus József dr. a Zsidó Liceum 
igazgatója egy modern héber 
regényről és annak angol 
mintájáról (Enoch Arden) tart 
előadást. Felnőtteknek és középiskolai 
tanulóknak szabad bemenet. 

A FARMODONT fogkrém é 
szájviz használata megakadályozza a 

fogak romlását, üditi a szájat és 
fehériti a fogakat. 

Uj müűsor van a Paftria-kaba- 

réban szombaton és vasárnap este. 

Szinre kerül egy kacagtató bohózat 

és egy nagyszerü tréfa Ezenkivül 
fellép Dusano, a világhirü zene- 

müvész, valamint a társulat többi 

tagja. Vasárnap délután pont öt óra- 

kor mérsékelt helyárakkal elősdás 
lesz. Előadás után bar tabarin és 
eredeti jazz-band. 

* Bánáti szanatórium Temesvár, sebé- 
szeti-, belgyógyászati-, gyermek-, ideg-, test- 
egyenészeti-, hugyszervi-, női-, fül-, orr-, 
nyak-, szem-, bőrbajok kezelése. Röntgen és 
díathermia. 

, vözuvias 
anranyér ellen több mint 25 éve alegjobban elis- 
mert szer. Egyszerű alkalmazás,biztos siker.- 
finden fajdalmat azonnal megszüntet és meg- 
gyogyitja agyuladt, sebes és vérző helyeket- 
ártalmas aikalrészentől mentes. Reggelés 
este egykupocskalesz a vegbélbe bevezetve, 

Tfinden patikában és drogéridban kapatá- 
HFőraktár F.H. MEES droguera a ros 

l Bucuresti, Calea Grivitei 61. 
ai oa : 



4. oldal 

-A szenátus munkája. Buka- 
restből jelentik: A szenátus tegnap 
délután vita nélkül megszavazta az 
1926. évi korosztálynak februárban 
leendő bevonulásáról szóló törvény 
javaslatot. 

* A pénzügyminiszter felemelte a 
tisztviselők fizetését, azonban ez a fizetés 
még mindig nem elegendő ahhoz, hogy a hi- 
vatalnokok a mai drágaság mellett meg tud- 
janak élni. Épen ezért elsőrendü dolog Fa Mihály 
hentestől, hogy a Telekház-téren és a Mária 
mellett levő üzleteiben a t. tisztviselőknek 
ötvenhat leiért adja a tiszta disznózsir kilóját. 

- Románia több helyről kapott 
kölcsönajánlatot. Bukarestből Je- 
lentik : A pénzügyminiszterhez közel- 
álló körök véleménye szerint Bra- 
tianu Vintila pénzügyminiszter párisi 
tárgyalásai eredményesek voltak. Ame- 
rikai pénzügyi körök hajlandók Ro- 
mániának igen kedvező feltételek mel- 
lett nagyobb összegü kölcsönt folyó- 
sitani. A pénzügyminiszter angol 
pénzügyi körökből is kapott kedvező 
feltételü kölcsönajánlatot. A kölcsön- 
tárgyalásokat Titulescu vezeti. 

A postán nincsen cenzura. 
Bukarestből jelentik: Ellentétes hirek- 
kel szemben a Viitorul jelenti, hogy 
a postán sem az ujságokkal, sem a 
levelekkel szenmiben nem léptették 
életbe a cenzurát. 

- Román - magyar - oszírák 
egyezmény. Bukarestből jelentik: A 
pénzügyminiszteriumban ma ül össze 
az a bizottság, amely a Románia, Ma- 
gyarország és Ausztria között létrejött 

konvenció végrehajtására jett kiküldve. 
A konvenció lárgya különböző ma- 
gánjogi és perrendi kérdés, a magán- 
adósságok szabályozása, telekkönyvi é 

á 
birósági iratok kicserélése, 

* Fantasztikusan szép lesz a TAC 
szombati karneválja, amelyen ott lesz 
városunk társadalmi életének szine- 
java. A TAC rendezősége valami 
nagyszerüt és müvészi szépségekben el- 
büvölőt varázsol a Tiszti Kaszinó ter- 
meibe. A lágy selyem, lamé, bársony 
és brokát tömegekből a renaisszance, 
rokokó és biedermayer stilszerü ruhái 
bontakoznak ki az nj felfogásu ex- 
presszionista harlekinek, pierettek és 
pierrok és dominók mellett. Egyszó- 
val káprázatosan szép és üditően vig 
és kedves lesz ez a farsangi ünnep. 
Akik meghivójukat mem kapták volna 
meg, adják le cimüket a Banat-nál. 

* B. B. B. Az egész városban szó- 
beszéd tárgya a táncolni szerető höl- 
gyek és urak között a B. B. B. A há- 
rom büvös betü, mely németül Böse- 
Buben-Ball, magyarul pedig Bohó- 
Bubik Bálja, mindenkinek az érdeklő- 
dését felkeltette. Miként megirtuk, a 
báli vendégek vagy estélyi toalettben, 
vagy pedig iskolás fiuknak és lányok- 
nak öltözve, háti táskával, palavessző- 
vel jelennek meg. Minden báli vendég 
tetszés szerint álarcot is használhat. 
Az ujságirók B. B. B. mulatsága lesz 
az idei farsang szenzációs eseménye és 
arra csak aránylag kevés számu meg- 
hivót fognak kibocsátani, arról azon- 
ban gondoskodik a rendezőség, hogy 
ez a bál a város előkelőségeit össze- 
gyüjtse. A meghivók, amelyek müűvé- 
szi kivitelüek lesznek, a napokban 
mennek szét. A bál terminusát a ren- 
dezőség véglegesen február 13-ra tüzte 
ki. A nagy bál a Grand Hotel Ferdi- 
nánd ujonnan átalakitott tágas téli 
kertjében és a vele kapcsolatos ter- 
mekben fog lefolyni. 

* A Zenebarátok Strauss-estélyének 
jegyeit hétfő reggel kilenc órától kezd- 
ve árusitja Banat koncertiroda. Ál- 
landó fentartott jegyek legkésőbben 
január 31-ikéig átveendők. 

* A Temesvár-Erzsébetvárosi Tár- 
saskör 1926 évi február hó hatodikán 
(szombaton) az Erzsébethez cimzett 
vendéglő összec helyiségeiben jelmezes 
táncestélyt rendez. A jelmezes estélyen 
a rendezőség sok meglepetéssel szolgál 

Nem akarnak csődöt 
Emanuel Emil áruhitelezői sem 

Temesvár, január 22. 

Emanuel Emil áruhitelezői teg- 
nap este értekezletet tartottak, amely 
meglehetősen izgatott hangulatban 
folyt le. Az értekezlet elnökévé Kun 
Richárdot, a Temesvári 
Egyesülete elnökét választották meg, 
aki ama nézetének adott kitfejezést, 
hogy a Hitelezői Védegylet érdeké- 
ben is kötelességet teljesit, amikor a 
tárgyalásokat vezeti. Ismertette a 
bankértekezlet határozatát, amely sze- 
rint abban az esetben, ha az egyez- 
ség lehetséges, ugy a bankok min- 
dennemü szerzett jogaikról lemonda- 
nak, likvidáló bizottságot küldenek 
ki, amely az aktivákat 

pénzzé teszi 
és azt arányosan osszák fel a hite- 
lezők közöit. 
Kun Richárd ismertetését hosszas 

és élénk vita követte, amely részben 
ama aggályban nyert kiéleződést, 
amelyet egyes jelenvolt hitelezők fe- 
jeztek ki egy likvidációval szemben. 
A vitának Kun Artur dr. vetett véget, 
aki felszólalásában kijelentette, hogy 
dönisenek jobbra vagy bafra, ő tulaj- 
donképen Emanuelnéi és a gyerme- 
keket képviseli, akik csőd esefén job- 
ban járnak, mert megmarad a va- 
gyonrészük. Arra a kérdésre, hogy 
ki óhajtja a csődöt, egyetlen hitelező 

nem jelentkezett. 

Huszár Ödön ár. szerint a lik. 
vidáció lehetetlen, mert az nem nyujt 
elég garanciát. Az Emanuel-cég jogi 
képviselője garantáljoa natározott 
kvótát, ezen az alapon azulán meg 
lehetne oldani a kérdést és tető ajá 
hozni az egységet. Végűil Gábor 

Kereskedők 

Dezső dr. szólalt fel és azt a köz- 
vetitő ajánlatot tette, tekintettel arra, 
hogy teljes kimertséggel itélve, tizen- 
két milió aktivum áll rendelkezésre, 
valamelyik nagy bank, vagy pedig a 
hitelező bankok részéről egy bank- 
konzorcium elégiise ki 

harminc százalék 

erejéig az áruhitelezőket. Ha azon- 
ban ezt nem lehetne megvalósitani, 
nem marad más hátra, ha a pénzük- 
ből akármilyen csekély részt is kiván- 
nak biztosltani, mint egy becsületes 
likvidáció. . 

Kun Richárd erre a következő 
inditványt terjesztette elő: Az áru- 
hitelezők megjelent fagjai sze- 
mélyenként elfogadják a Iikvidációt, 
kéttagu bizottságot küldenek ki, amely 
a vagyont a bankok képviselőivel 
együtt készpénzzé teszi és a pénzt 
egy semleges intézetben helyezi el. 
Az inditvány elfogadást nyert. Ezen 
az alapon, mivel a megegyezéshez 
az összes hitelezők jóváhagyása szük- 
séges, a Hitelező Védegylet Böhm 
Arpád dr. ügyész utján még a teg- 
napi napon megkezdette 

a szükséges hozzájárulások 

Amennyiben a hitelezők 
nem járulna hozzá az 

egyezséghez, vagy a likvidálásból el- 
ért pénzérteket keveselné, még mindig 
módjában áll bárkinek a csőd meg- 
nyitását kérni. A beérkezendő vála- 
szoktól függ most már az Emanuel- 
fizetésképtelenség sorsa. Ez az eljárás 
hosszabb időt vesz igénybe, mivel a 
külföldi cégek válasza egy héten belül 
alig jöhet meg. 
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ÜÖresek a virágüzletek kirakatai Nincs olasz 
rózsa, sem cannesi ibolva 
Temesvár, január 28. 

Régi forró, csókos báléjszakák 
drága szimboluma, te fehérvirágu 
szegfü, lángoló vörös rózsa, merre 

tüntetek el a mai idők és gondszán- 
totta napok ezernyi viszontagságaá- 
ban?! Talán valamelyik öregedő 
asszony őriz csak titkon lopva még 
egy fekete kapcsos imádságos könyv- 
ben, mint a régi, egyetlen, igazi, mély 
és soha el neni muló szerelem igazi, 
szótian és legbensőbb tanujaként. 
Talán.. . Mert a kapcsos imakönyve- 
ket talán már átvette a lány, akinek 
sokkal fontosabb mondanivalói van- 
nak számára, aki talán oda jegyzi be 
azt, amit nem szabad a mamának 
tudni, mert a mama ott nem fogja 
keresni a kislányának a szivügyeit. 
Lángolóan vörös szirmu rózsák és 
negédes fehér szegfük, négy év óta 
eltüntek a mindennapos élet köré- 
ből. Mulnak az évek és csak ugy fé- 
lénken merek visszaemlékezni, hogy 
a vén Babat, aki az asztaltársaságot 
állandóan kinozta a maga legszebb- 
nek és legillatosabbnak tartott virá- 
gaival, milyen nehezen lehetett elza- 
varni az asztaltól, hogy a három év 
előtti bálok rendezősége külön rendőri 
osztályt létesitett a mindmegannyi vén 
és illuziót rontó virágárusasszony ki- 
utasitására. ; 

Ha zsebedben volt száz lei, még 
kértél valakitől sürgősen százat, be- 
szaladtál az első virágosboltba, csok- 
rot rendeltél és melléje diszkréten 
hozzáfüztél néhány szál cannesi ibo- 
lyát, ami a pósta és időjárás viszon- 
tagságain át vattába pólyálva érkezett 
meg mihozzánk. Másnap délután sze- 
rényen megköszönted az ebédet és 
szivedet édes érzés járta át, mert a 
drága keblén ott diszelgett egy kis 
cannesi ibolya. Szimbolum. Kedves- 
ség, ahogy akartad. De szép volt és 
figyelmes, mert az a kis cannesi 

ibolya talán előbb még az asszony 
csókos ajkán tapadt, talán csak a hó- 
fehér keblével váltott üzenetet. Mind- 
egy. Elmerengtél és boldog voltál. 

Kedves barátom, ébredj, a valuta, a 
deviza, a sok mindmegannyi pénz- 
ügyi nehézség, gazdasági válság még 
ezt a kis illuziódat is elrontotta. Le- 
tiltották a virágot. Nem kell kölcsön 
kérned pillanatnyilag szerzett mecéná- 
sodtól egy banit sem virágra. És a 
bálak női telehintették testüket a mo- 
dern rafinériának ezernyi ötletével és 
szagával kipreparált és előkészitett 
partümmel. Még ezt a kis boldogsá- 
godat is elrabolták tőled. Siratom a 
kislányokat, akik ma járják az első 
bálat és virág, szegfü, rózsa, ibolya 
- téli ibolya - nélkül, tanulják meg 
a szivükbe vésni azt a szót, hogy 
szerelem. 

Ott állottam egy üreskirakatu virá- 
gosbolt előtt, ahol még néhány év 
előtt én is garmadáoa raktam a pénzt, 
hogy egy kislány, aki talán már más 
karján járja a világot, boldog legyen 
egy pillanatra. Lelki szemem kereste 
a hosszukás virágkosarat, amelyben 
évek előtt ilyen időtájt telistele illa- 
tozó gyöngyvirágot küldtem. Szomo- 
ruan néz végig a virágárus kisasszony: 

- Nincsen semmi. Pár visszáma- 
ragt őszirózsa az egész, amivel szol- 
gálhatok. Olaszország nem engedi 
kivinni virágait és mi nem is tudnánk 
megfizetni. A cannesi ibolyáról már 
én sem merek álmodni. Drága a 
francia frank. 

A kedves nő elméláz egy pillanatra, 
mintha nehány évre akarna visszate- 
kinteni, amikor nem lett volna ideje 
ennyit beszélgetni, hogy szive bánatá 
egy mondatban öntse ki: 

- Nem is illene a cannesi ibolya 
és ártatlan gyöngyvirág a simmihez 
és a bubifrizurához ! 

vásárolja. Raggio egy ujságiró előr 

egy ismert magyar 

- ro 

Diktatura a szinházbar 
Mussolini példája megihlette azo 

sszinigazgatókal ! 
HEEudapest jan. 22 

Raggio Enrico, aki Oroszorszá ban mintegy két tucat szinházat 
zat, Budapestre érkezett, hogy magyar szinmüirodalom termék megnézze és Olaszország számára m 

nagyon érdekes nyilatkozatot tett olasz szinházi viszonyokról: kl Lehet, hogy Mussolini pél ó 
ihletett meg bennünket, - mondotta 1 Raggio mosolyogva - elég az hozzá mi is kimondottuk a szinházak dik meó turáját. Olaszországban, ahol a sta feré gione szintársulatok dominálnak, asült séges irányitás alá fogtuk a szintársu mű! latokat és ami a külföldi szindarab I kat illeti, azokat bármelyik szin 
sulatnál csak ugy engedjük meg e ul adni, ha a darabot jónak tartjuk. 

Legutóbb például Niccode 
aki kiváló és nagytekintélyü szakem ber, be akarta mutatni Milanóban 

iró darabját. A 
vigjátékot először bemutatta a szocie- 
tének, amely szintén kitünőnek talál- 
ta a darabot s igy a bemutató meg is 
történt. A siker ugy Niccodemit, mint 
a rendszert igazolta. 

Az egységes munkával az a célu 
hogy a külfölddel szemben bizonye 
rekompenzációkat kapjunk és abban 
az arányban, amint nálunk szinre kerülnek a külföldi szarzők, a külföld helyet adjon az olasz irókn 
Ön azt kérdi, hogy ez a rendszer árl- 
hat a müvészi szabadságnak, erre az 
a válaszom, hogy a müvészi szabad 
sággal nagyon sokan visszaélnek és 
éppen ezt akarja megakadályozni a 
mi szervezkedésünk. 

Ezután Raggio áttért az olaszor 
szági viszonyok ismertetésére: 
A francia drámairodalomban 

egy kis dekadencia mutatkozik. Ezt a 
hanyatlást nagyszereün kihasználták 
Olaszországban a magyar szerzők 
akiknek Molnár Ferenc és Her- 
ezeg Ferene vágtak utat. A Testőr, 
a Hattyu, a Liliom és a Farsang sike- 
rei után a nagyközönség megismerte 
a magyar szinpadi irók értékét. Her 

bebizo- 
czeg Ferenc a Kék róká-val 
nyitotta, hogy mulatságosabb vigjáté- 
kot ir, mint sok francia és erre egy- 
szerre megnyiltak a kapuk. Drégelv 
két darabjának nagy sikere volt. Most 
rövidesen bemutatjuk nagyobb olasz 
szinpadokon Fodor László, Pász- 
tor Arpád és Hevesi Sándor darab- 
jait. 
Még egyszer visszatért Reggio a 

müvészeti diktaturára". 
= A szinház ma üzlefi vállalkozás. 

mondotta - szervezettségre van 
szüksége és hatalomra, ahogy Musso- ] 

diktaturával, n lini rendet teremtett 

ugy, higyje el, hogy ez a kis „müvé- 
ártani az 

olasz szinháznak. Nem komoly dikta- u 

szeti diktatura' sem fog 

tura ez, inkább támogatás, segitő 
kéz, amely azt a célt akarja 
hogy az olasz szinházi kulturát nagy- 
gyá tegye és megismertesse az olasz 
közönséget a világirodalom 
termékeivel. 

Ha szép akar lenni, használjon 
Kuika-féle Liliomtej-kremet, Hliom 
szappant, Hliempuder, 3 szinben, 
Kapható kizárólag Kulka Emii vá- 
azi gyégyszertárában, a Fekete Szes. 
Mog Belváros, Szapigyörgy-tér. 

üziati könyvekect 
minden minőségben és vonalzás- 
ban, jó minőségü irodaszereket 
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Paul Aemont és Mucel Ger- 
bidon nagysikerü viglátékából kö- 

goljük ezt a részletet. A Nagy- 
világi 
szinpadokon bemutatásra került 
és mindenütt nagy sikert aratott. 

( Vichyben, a szálló halljának egy 
szöglete.) 

1. Jelenet. 

René, Lauriane, hátul: főpincérés pincér 

René (Lauriane-val belép): Tudja, 
milyen elragadó ön ma este? 

Lauriane (begyeskedőn): Maga kis 
hizelgő. 

René: Szavamra mondom, az 
asztalnái egyre csak magát néztem... 
nem tudtam betelni vele. 
Lauriane: Mi leli egyszerre ? Egy 

hete hogy itt van Vichyben-a család- 

jával és észre se vett. Tegnap óta 

egyszerre hevesen ostromol . 

René: Jött, mint a villámcsapás.. 

Nem kávéznánk együtt.. 
Lauriane: Jó, azt se Bánom. 

Fené: Ez kedves. (Leülnek egy 
as mellé.) Főur! Kávétl 

2. Jelenet 

Előbbiek, Maud, Dolores 

Maud (szőke kis nő, belép). 
Dolores (barna kis nő Mauddal 

jön): Tegnap érkeztem. És maga ? 
Maud: Tegnapelőtt. De még senkit 

se ismerek. Nem tudom, kire kell 
mosolyogni. 
Dolores (főurhoz) 

őnagysága és én itt 
szeretnénk ismerkedni... és 
szeretnénk csalódni. 
Főur : Értem kerem Szolgálhatok? 
Maud : Azt hallom, - valami Bau- 

gereau ur van itt. 
Főur: Vigyázat ! 

foglalva van! 
mB Dolores: Foglalva ? 
ii Főur : Nagy a hemzsegés körülötte... 
mi Sorszám szerint megy ott minden... 

Tizenkét asszony - tisztességes, fél- 
világi, elvált és özvegy nyüzsög 
körülötte ... és egy csinos nagyvilági 

lány! 
Maud : Ugy! 
Dolores: ÚÜgy! 
Főur: A titkár ur fogadási könyvet 

nyitott. E pillanatban Mazulier Geor- 
gine a favorit, ő vezet... De Bau- 
gereau uron kivül van itt elég vendég... 
lehet válogatni... tetszés szerint.. 

i Maud és Dolores : Köszönjük. 
m (tLeülnek, likőrt kérnek.) 

Nézze kérem, 
vagyunk... 

nem 

Baugereau ur 

3. Jelenet 

Előbbiek, Philippe, Jagues, 
Francoise, belépnek 

Lena (elegáns, jóalaku lány merész- 
vágásu ruhában). 

Francoise (elegáns, 
modoru). 
JaguesVallée (jókedvüfiatalember)és 
Philippe (nevetve jönnek) : Siessünk, 

nehogy elfoglalják az asztalunkat. 
Jagues: Már el is foglalták.. 
Francoise: Nem baj. 

Baugereaunak fenntartott asztalához 
" ülnek.) Csakhogy már vége a vacso- 

rának... 
jagues (melléje üly: Francoise, 
maga nem szereti a nagyvilági életet... 

a Francoise : Nem én. 
Lena : Nézzétek, Mazulier Renét.. 

* hogy főzi Laurianet . 

Lena, 

tartózkodóbb 

Philippe: Eli az életét! 
Eena: A félvilági életét. Csönd! 
Talán kileshetjuük a beszédüket. 
NkKené (suttogón, de azért hirtelen 
támadt csöndben halhatóan): Ugyan... 
mit kockáztat . nem zárja rá az 

M az ájtót, - én véletlenül arra megyek 
a folyosón, - egyet surranok . .. ott 

vagyok ; 
Lauriane: És tisztességesen visel- 

kedik? 
René : Ugy, mint maga... pontosan! 
Társaság (kacagásba tör ki). 
Francoise Hallották ? 
Lena: Na. ha a 184-es szoba 
eszélni tudna ? i 
Philippe: Az ilyesmi izgatja magát ? 
Lena : Kicsit végigborzong a háta- 

Philippe (a meztelen hátat nézve): 
átom az utját... Most itt megtörik 
hullám... és eltünik a csipő alatt... 

lányok az összes nagy 

(Balra, 

kávet szolgál fel nekike és 

Lena (Philippehez, 
felé néz): Maga persze 
lesi... 
Philippe : Azt! 
Lena : Szép lány, mi? 

aki a bejárat 
Georginet 

Philippe: Szép. És jó pajtások 
vagyunk. 
ena: Ami nem zárja ki.. hogy.. 
Philippe (nevetve): 

zárja... 
Lena: Miért? 
Philippe : Csak. 
Lena: Biztosan most is Baugereau- 

val van! 
Jagues: Érdekli magát ez a Bauge- 
reau ? 
Lena : De nagyon. 
Philippe : Tetszik magának ? 
Lena: A pénze, az tetszik. 
Philippe: Maga se titkolja a gon- 

dolatait. 
Lena: En semmit se titkolok. 
jagues (a meztelen hátát nézve): 

Vesszük észre. 
Philippe : Hálistéennek, nincs is mit 

titkolni... 
Lena : Hátha még a többit látná... 
Philippe : Fogadja őszinte elismeré- 

semet.. 

De bizony ki- 

4. Jelenet 

Előbbiek, 

Philippe: 
Georgine! 

Valamennyi: Georgine... Georgine... 
Itt vagyunk... (Helyet csinálnak neki.) 

Georgine (ragyogó toilettben, 

Georgine 

Na végre... itt van 

lassan, - magát mindenfelé megbá- 
multatva közeledik): Itt vagyok... 
jövök... 

Philippe (nézi): Gyönyörü... tökéletes! 
Georgine: A ruhám ? 
Philippe: Az is! 
Georgine (kacéran): jól áll... 
Philippe: Remekül... 
Georgine : Tudom. 
Philippe : Tudom, - azért is váratott 

magára! 
Georgine: Kiélveztem a vacsorát... 

pompás volt... 
Philippe (Georginehez): Mondja, 

nem hangolja le ez az elszánt férj- 
vadászat? 

Georgine(őszintén): Egy csöppet se. 
Phiiippe : Maga se nagyon érzelmes 

lélek. : 
Georgine: Nem én! Talán éppen 

azért tudnék boldog lenni. 
Philippe : Igaza lehet! 

5. Jelenet 
Előbbiek, Forduigny 

Philippe (odaköszön Forauignynek). 
Forguigny (megáll az ajtóban. Rend- 

kivül elegáns ur, Lenát nézi). ' 
Lena: Philippe! 
Philippe (hozzálép): Parancsol ? 
aaza aaazaAtaau 

Lena: Ismeri ezt az öreg urat? Két 
nap óta egyre a sarkamban van. 
Philippe: Ismerem. Forguigny grótf. 
Lena : Gazdag? 
PPhilippe : Roppantul! Yachtja van.. 
versenyistállója... (Forduignyhez 1ép, 
kezet szoritanak.) 
Lena (Georginehez és Francoisehez): 

Be fogom mutattatni! 
Francoise (csipősen): Ugyan! 
Lena: Majd meglátod! 
Philippe (Forduignyhez): Tegnap 

nagyban játszott: Nyert? 
Forguigny: Vesztettem... Szóra 

se érdemes... És ön? 
PPhilippe : Oh, én már régen nem 
játszom. 
Lena (hozzájuk rohan, álhevesség- 

gel): Mondja, Philippe!... (Forduig- 
nyhez): Oh, ezer bocsánat... 
Forguigny: Csak tessék, kisasszony! 
Philippe (bemutatja): Forduigny 

grói - Baranger Lena kisasszony! 
Lena: Es én iderontok, és meg- 

zavarom az urakat! Illetlenség mi? 
Forguigny: Illik önhöz, ez az illet- 

lenség! 
Lena: Illik? ... Honnan tudja ? 
Forguigny: A kisasszony már fel- 

tünt nekem. 
Lena (ártatlanul): 

gróf ur is nekem... 
Forguigny : Boldog vagyok, hogy 

ezt ilyen elragadó nőtől hallom... 
A ruhája is gyönyörü... Ez a kis 
szalag nagyon finom... (Hozzáér 
Lena ruháját tartó kis vállszallaghoz.) 
Selyem ? 

Lena: Selyem. 
Forguigny: (ujjai messzebb is el- 

kalandoznak): Nagyon finom! 

Kedves... A 

Zena: Ez már nem a szalag. Ez 
már én vagyok. 
Forguigny: Tudom... Ez még fi- 

nomabb. De elrablom magát a bará- 
taltok... 
Lena: Tegye azt! Én nem szeretem 

a gyerkőcök társaságát. 
Forguigny: Értem, értem! Szép a 

fiatalság, de kicsit zöld. Ha egy nő- 
nek szüksége van valamire... keveset 
segithetnek... De a magam korabeli 
ember adhat jó tanácsot és egyebet 
is! Táncol az este? 
Lena: En megvetem a táncot. 
Forauigny: Ugy... De nem akarom 

most elvonni a társaságtól, később 
majd folytatjuk a beszélgetést. 
Lena: Nagyon szivesen. 
Forguigny: A viszontlátásig kis- 

asszony! 
Lena: A viszontlátásig gróf ur! 

(Visszamegy a társasághoz): Na lát- 
játok!! 
Jagues : Na, hallja, Lena! 
Frane oise: z dörgölődzés! 
aaaraaag aaua 

Szobafesfés 
Iría : Babits Mihbály 

/ 

A sodronyok bűs bordakénpif merednek. 
A rézágyon fótágasi áll az aszfal. 
A falak mostf vetkőznek, nedvesen, 
hidegen és csúnyán, minf a haloftak, 

akikei már kidobfunk. Bennem is 
vetkezés folyt ma Mily szenny, mennyi fitkon 
repedt vakolmány hullik s gyűl a zugban 
s hénnyescsupaszon állok itf. Ne nézz rám. 

I. 

Tegnap még szabad dombon állfam; ízes 
szellőket nyalt a nyelvem; és a szellők 
kereszfüljárták lelhem, 
a régi szennyek gőzétf; 

s szerfevilfék 
más ma iff/ 

Oh mennyi szenny és mennyi góz/ Alighogy 
falak közé kerülfem, összeforlott. 
Csah ez az egy íz ül már a nyelvemen 
a bideg, nedves, szemcsés mész ízével. 

II. 

S nézem a fesfők munkháját. Ki fudja, 
milyen munkát végez bennünk az Elet/ 
ÓB festő, jól kapard a 
mert átfüt, mindig átfüt, 

régi színf le, 
mindig étüt, 

s szennynek izzad ki majdan, ami dísz volt, 
minf a gyerekkor színe élefünkön, 
míg a fialál jöp majd a Vakaróval 
s nedves-ecseftel. K edvesem, ne pézz rám/ 

/ . 

csevegő, ilörtölő párok). 

Forguigny (Lena után néz): Nagyon 
kedves lány.. 

Philippe: Nat yon kedves 
Forguigny: És érdekes.. 

legalább érdekel. 
Philippe: Bocsánat, de ön 1nős em- 

ber, - ugy tudom . 
Forguigny : Hat aztán ? 
Philippe: Akkor miért érdekli? 

Csak nem gondol arra. 
Forauigny. De, éppen arra gon- 

Éngem 

dolok. 
Philippe: Urilány... tisztességes.. 
Forguigny: De. eladó lány.. 

pivatos lány... nagyvilági láty. 
Philippe: De azért tisztességes! 

Forguigny: Oh, kérem, - ez egészen 
más fajta... (A mulató csoportra 
mutat): Nézze csak őket. Mit gondol, 
minek jönnek ezek ide?!... Az egész- 
ségük miatt? Ugyan kérem! Ezek az 
urilányok, izmosak, mint az acél, vas- 
szervezet valamennyi. Amellett a strapa 
mellett szükségük is van erre a szivós- 
ságra... A familiájuk hurcolja ide 
őket a legdivatosabb fürdőkre, hogy 
férjet fogjanak maguknak. Adott 
esetben csak egy emberről lehet szó, 
Baugereauról. Az pedig nem vehet 
feleségül, csak egyet, Mazulier 
kisasszonyt... 
Philippe : Gondolja? 
Forguigny: Tiszta dolog.. A 

fiatalok nevetnek.) És ha ez meg- 
történt, mit gondol, mi lesz a sorsa 
Lena kisasszonynak? 

Phíilippe: Majd keres más férjet.. 
Forguigny: Kezdődik az uj mászi 

mig ebbe is belefárad... Mondja, nem 
látta még azokat az apró pillangókat... 
akik naplemente körül, egyszerre 
mindenfelől felbukkannak. . Röpdös- 
nek, táncolnak, keringenek, mig rájuk 
köszönt az éjszaka.. És aztán egy- 
szerre fáradtan lebuknak.. . Vége a 
táncnak. Csak a pillanatot kell meg- 
taláni, amikor maguktól az ölünkbe 
hullanak. A viszontlátásig kedves 
barátom... (Egy asztalhoz al.) 

Philippe: Georgine. 
Georgine (Hozzalép): Parancsol? 
Philippe: Hadd nézzek magára. 

hadd melegszem kissé a maga fiatal- 
ságánál. Didergek attól, amit ez a 
vén fráter össze-vissza fecsegett.. 

Georgine: Ki ez az alak? 
Pilippe: Az ördög... De este 

együtt táncolunk, ugye? Az első 
bluet, az első floridát, az első ralliét.. 

Georgine (nevet): Ne ilyen Hevesen. 
Mit szóína hozzá a családom? 

Philippe: Persze. Ök Baugereau 
urat szivesebben látnák! 

Georgine: De mennyire! 
Philippe: Már a könyökömön nő 
ki ez az ur, 

Georgine: Miért? : 
Philippe : Tudom is én. Izgat. Amint 

ott fordul a fiatalság körül. 
Otromba elefánt, a finom porcellánok 
között. 
Georgine. (nevet): Van benne valamil! 
Philippe: Szó, ami szó, egy kicsit 

velemi is törődhetnék.. Tudja, mikor 
utazom ? 

Georgine: Nem is akarok rá- 
gondolni. 

Philippe: De én meg egyre arra 
gondolok... Tiz nap, és vége. Addig 
kitarthatna mellettem . 

Geordaine: És nem szivesen megy? 

Philippe : Szivesen is, nem is. Bánt, 
hogy elválunk. Jó paltások voltunk. 
Viszont, - Marokkóba is vágyom. 
Szeretem azt az életet, - az az én 
igazi életem. Nem is játok ott euró- 
pai embert, legfeljebb az inasomat. 
Egész napomat a szabadban töltöm, 
és ha este visszamegyek a benn- 
szülöttek közé, 

házam, 

- van csöndes kis 

szomon. 
mi az egyedül lenni ott egész éjjel, - 
a föld, az ég, végtelenné táguil előt- 
tem és a végtelenség lassanként meg- 

. Vissza- 
gondolok, hogy mit csináliam, mit 

- a barátaim, a pajtásaim 
. Közben leszáll az 

éj és kigyulnak a csiliagok. Az egyik 

telik a sok szép emlékkel.. 

fáttam, 
jutnak eszembe.. 

különösen tiszta fénnyel ragyo 
azt elneveztem Georginenak.. s 
meg van hatva, Georgine iehajtja a 
fejét. 
többitől.. 

René: (Lauriannal. Mindenfelé 

" 

mondhatnám sátram. És 
vacsora után végignyulok a ferra- 

és bámulok. El se képzeli, 

Most külön vannak válva a 
. Francoise, dani s Lena 

hátul ülnek.) . 



sohasem... 

6 oldal. 

Két asszony 
Ita: Vásárhelyi Julia 

Sötét volt, hideg és köd. Az ezüst- 
fényü téli éjszakában a lámpalángok 
nyugtalanul vergődtek. Két óra mult. 

A Cizella-utcában egy kétemeletes ház 
egyik félig nyitott ablaka előtt egy 
asszony állt. 

Ideges volt. Ide-oda járkált, aztán 
felsrófolta a villanyt és megigazitotta 
a babán a takarót. Aztán megint 
visszament az ablakhoz. A szél meg- 
bontotta szőke hajának finom szálait, 
a szeme piros volt az éjszakai vir- 
rasztástól, de az arca oly fehér volt, 
mint a legmagasabb hegy tetején a 
legfehérebb hó. 

Meg-megujuló reménnyel, tikkadt 
várakozással nézett le az utcára. 
Azonban egy lélek se járt. Néma 
csönd volt, de az asszony képzelődő 
lelkéhez messzi sirás hangjait hozta 
a szel... 
Az óra elverte a négyet is. Még 

mindig nem jött az ura. A várás fáj- 
dalmas szépsége ragyogott az arcán. 
Igy várhatta madame Butterfly a 
fecskéket, igy várhatta szerelmesét: 
Pinkerton hadnagyot... 

... Mély, fojtott hangok törtek fel 
az utcáról. Utána: kemény férfiszó. 
Kihajolt. De gyorsan visszakapta a 
fejét. Nem tudta nézni azt, amit már 
egy pillanatig látott. 
Munkásházaspár jött. Az asszony 

karján pár hónapos gyerek. Az arca 
sápadt, a szeme az éhségtől, álmatlan- 
ságtól égőn, sötéten, tüzelőn mered 
az éjszakába. 
A férfi részeg. Alig tud járni. A 

fáradt, kimerült nő vonszolja maga 
után. A másik karján alszik a gyerek. 
A férj ajkáról brutális szavak szálla- 
nak fel az asszonyhoz. Befogja a fülét. 

Aztán csend. Elmentek. Távolodó 
hangjuk elvész az éjben, a szélben. 
Az asszony szivere lassanként 
szomoru irigység borul. A munkás- 
asszony legalább utána mehet az 
urának - gondolja -, de ő nem. 
Neki a keze a lába guzsba van kötve, 
holott szaladni szeretne. Rohanni ki 
az éjszakába, karján a gyerekkel és 
korcsmáról-korcsmára járni. Keresni 
az urát és vonszolni, vinni haza, 

szép szerelmes, hivó szóval, szelid 
akarással, de ha kell, erőszakos, vad 
elszántsággal is. 
Már látja a reggelt. Hallja az ura 

kedves, figyelmes szavát: 
- Hogy aludt, kedves ? Kicsit föl- 

dult, kicsit halvány, talán korán kelt? 
(Arra nem gondol, hogy le se 

feküdt.) 
- Kis baráti vacsorán voltam. 

Tudja szivem, az idő gyorsan mulik. 

Rohan. 
Aztán csend. Neki egyetlen könnyes, 

panaszos, vagy szemrehányó szava 

sem lehet. Nem, mert szomoru az ő 

házasságuk története... A hivatalnok 

apja, aki az urát kiképeztette és el- 

látta, hogy - a lányát feleségül vegye. 

Eladták őt. Egyszerüűen megalkudtak a 

bőrére. Amikor megtudta, már késő 

volt, mert egy feher bölcsőből egy 

kislány, az ő kislánya tekintett a 
világba... 

5k 

.. . Megvirradt. Kibontakozott a 

reggel. A város ébredt. Kocsik tanyák- 

ról megrakodva jöttek be a piacra. 

Munkások mentek a gyárakba, asz- 

szonyok, lányok, férfiak együtt, kicsit 

fázósan, de jókedvüen. 

Itt-ott már kinyitották az ablakokat. 

Piroskendős szobalányok takaritottak. 

De minden lakásban egy-két befüg- 

gönyözött ablak szelid pihenésekről 

beszélt, megbékélt vágyakról, pihegő 

álmokról. 
A Cizella-utcába befordult egy 

gumikerekü. A negyedik ház előtt 

megállt. Gyürött férfi szállt ki. 

Kinyitotta a kaput, csöndesen 

haladt fel a lépcsőkön... Nesztelen, 

puha léptekkel ment keresztül a 

szobákon. Az asszony akkorra le- 

feküdt, lehunyta a szemét: alvást 

szinlelt. Az ura ránézett és gyermekes 

örömet érzett, amikor látta, hogy 

alszik. 
Hogy az asszony alig pár perccel 

előbb feküdt le, hogy az éjszakát 
átvirrasztotta, azt a gyorsan mély 
álomba merülő férfi nem tudta meg 

Csevegjünk Asszonyom... 
Nagyságos asszonyom, barátom, 

aki nem messze Temesvárfól a 
falusi élet csendes tekervényeiben 
morzsolja el az életét, az utóbbi 
hetek folyamán nagyon gyakran be- 
látogat lemesvárra. Nem is rovom 
fel bűnéül, ha ilyenkor kissé ki- 
tombolja magát és sorra látogat 
minden olyan helyet szeretelt váro- 
sunkban, ahol ugynevezetten, de nem 
kifejezetten szórakozni lehet. És 
mivel a szórakozás velejárója a 
széttekintés az ott jelenlévő hölgyek 
felett, barátom is állandóan soron 
tartja a temesvári, még szabad kéz- 
ben lévő és férjhez menendő lányo- 
kat. Barátom most tapossa a har- 
mincat. Amiófa elvégezle az egye- 
temeti és a csendes vidéken foly- 
tatja orvosi gyakorlatát, mindig azon 
töri a fejét: 
- Jó lenne már megnősülnil 
Bizony jó lenne már, hangsulyo- 

zom én is, aki tudom, hogy némely- 
kor nagyon is elfogja az embert az, 
amit megíenni olyan nagyon fél és 
szivbóől óhajtja a házasságot, hogy 
a következő pillanatban. - El tőlem 
sátán! kiáltással szabaditsa meg 
magát etfől a gondolatítól. Végtére 
azonban ugy vagyunk a nősüléssel, 
mint a halállal. Tudjuk, hogy egy- 
szer be fog köveikezni, gondolunk 
is reá eléggé gyakran, de még sem 
akarunk fudni felőle. 
Barátomnak kellemes estét akor- 

tam szerezni és elmentem még 

egy közös ismerősünk flársaságában 
egy kávéházba. Sajnos manapság 
csak ott lehet ismeretséget köíni. 
Volíak oít nők szépek meg nem is, 
lányok, bájosak, vidámak, kacérak. 
Végiglegeltetftük szemünkei a jelen- 
lévő hölgykoszorun, aminek az volt 
a csattanója, hogy orvos baráfomn 
lelkesülten kiáltott fel: 

- le kérlek, nagyon sürgősen, ki 
az a szöszke lány ott a sarokban... 
nézd, aki olyan nagyon felénk néz. 
Talán valamelyik ismerősöd? Asz- 
szony... lány? Milyen családból 
való? És... és anyagilag hogy 
állanak2?.. i 

Társaságunk harmadik tagja, aki 
eddig a legszimpatikusabb hallgatója 
volt beszélgetésünknek, az orvos 
gyors kérdései után egyet legyinteit 
a levegőben a kezével. A jobb karját 
felemelte a levegőbe és a hozzáillő 
arckifejezéssel félkört leirva, lagy- 
matagon eresztette az asztalra, nem 

kellett semmit sem hozzáfüznie, meg- 
értettük, mintha csak azt mondaná: 
- Ulgyan, ugyan, csak nem komo- 

lyan gondolja azzal a lánnyal, tul 
van az már rajta l 

Mindkelten meghökkenve tekintet- 
iünk társaságunk harmadik ftagjára, 
az orvosban felébredt az igazi jellem, 
talán a szivéből kalimpálta ki a 
mondanivalóit és nyersen vágta oda: 
- Talán már szeretője volt ura- 

ságodnak az a hölgy2? Lenne szives 
közelebbről megválaszolni, honnan 
meritette az előbbi kijelentését2 

Kitörőben volt a vihar, barátom a 
harmadik, egykedvüen vetette oda: 
- En nekem is csak ugy mon- 

dofiák. Különben látszik, hogy ura- 
ságod vidéki, máskép nem ütközne 
meg az előbbi néma beszédemen. 
Viszont talán nem érdemes sikra 
szállni olyan nő erkölcséért, akit 
még nem is ismer. Mert ovalószinü, 
ha megismeri, nézetei nem esnének 

messzire az enyéimtől.. 

Volt valami gúny a hangjában, 
ami még jobban felingerelfe az 
orvost, a válasz jogi vitákra is adott 
alkaimat, ahol jómagamnak is igazat 
kellett adnom a vidéki orvosnak, 
hiszen a förvény is kettőzött éber- 
séggel ügyel a nő becsületére és 
azft nem engedi a szabadszájuság 
prédájává tenni. Végre sikerült a 
már-már kirobbanó személyeskedé- 
sekei valahogy elsimitani, a ftársa- 
ságunk harmadik fagja gyorsan el- 
bucsuzott tőlünk, de a mi esténket 
elrontotta. Az enyémet nem, mert 
sajnos én nekem már hozzá kellett 
idomulnom a mai fiatalemberek 
ilyeniírányú kijelentéseihez, de az 
orvos egészen el volt keseredve. 
Azt hiszem, asszonyom, nem szük- 

séges különösebb magyarázat ehhez 
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az esethez. Ugy vélem, hogy ö 
magától is rájött már arra, hogy 
mai mödernség, a lányok szertelen- 
sége, a rosszirányu nevelés és mind- 
ezek felett az az önállóság, amellye 
a mai lányok tüntetni szeretnek, 
csakis odavezetnek, hogy könnyen 
kételkedhetnek az erkölcsi életük 
érintetlenségében. Sajnos manapsá 
már ott tartunk, majc' ninden lány- 
ról mondogatnak ilyesmiket és ne 
szabad elfeledni, hogy a mai fiatalo 
vinyognak rá egyet és nem igen 
akad, akiben felébredne a jóérzés, 
valami szentebb fogalom a lányos 
ságról és sikra szállana megvédeni 
a megtámadott nő becsületét. 

Lássa asszonyom, a felcicomázott- 
ság, a felvilágosodottságnak tartott 
modernség, a kacérkodó magatartás 
és mindmegannyi függeléke bizony 
csak addíg tetszik a mai fiatalember- 
nek, mig a parketten átkarolja ked- 
ves leánya derekát, amig uzsonnákra 
és zsurokra invitálja, hogy azutárr 
„kibeszélje" magukat és igen sokszor 
érdemtelenül meghurcolja az erköl- 
cseit. Meri mi kell manapság ahhoz, 
hogy egy lányról rosszat állitsanak? 
Nagyon kevésI Asszonyom, lányos 
mamák, legyenek csak továbbra is 
modernek. Majd rájönnek arra, ha 
a pénzkonjunktura megszünik és már 
nem lehet eladni drága leányaikat, 
ha majd minden férfire negyven 
fiatal lány jut, hogy vissza kell 
térniök a csendes családi élethez, 
a szolid és uri magatartáshoz, mert 
innen hamarább kovácsolódik össze 
Hymen rózsalánca, mint a kávé- 
házból, bárból és más a táncra, 
könnyelmüségre és léha élet felé 
hajló helyiségből. Ugy vagyunk vele 
asszonyom, hogy a férfiak szeretik 
a kacér, felcicomázott, tüntetően 
hivalkodó és nagytársaságbeli lányo- 
kat, de csak addig, mig nem gondol- 
nak komolyan a nősülésre. Mert, 
ahogy a nősülés fogja el az embert, 
higyjen nékem, csendes vidéki 
paraszítá vedlünk, aki a konzerva- 
fivizmusából nem enged egy jottá- 
nyit sem. 

Grósz Dezső. 

ez 
6 

szerelve 

Olajszürő 
Benzinszürő. 

Addig ne vásároljon uj autót magának, 
amig meg nem fekintette és ki nem próbálta 

az uj tipusu 

Masfter-Six és Siandard-Six autókat. 

Ezeken az autóékon a következő ujitások eszközöltettek: 

A molormnalk sokkal nagyobb a hajtóereje 
Sokkalta biztosabb félremndszer 
A Kkülső ounnmrnik miuegyaeggyobbitiattal 
Kétrendszerü „Deico"" villamos szerkezettel vanmnak fel- 

uj irányíválioztató készülélk a zormárnynmnál 
Ujrendszerü légsünrüsitő 

* 
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áársultál. 

Sam Hawkens 

.
 

/ 
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* 

ddtam volna elszabadulni. 

* mieink lesznek. 

' a kialudt tüzrakáshoz, 
tüzve még 

szabadon engedni 

Gyerekujság 
Szerkeszti: Kóró Pál e 

(alandos Palkó utazásai 
- Kellemetlen helyzeiben 

Bizony kellemetlen ébredés volt Sam 
awkensre és Kalandos Palkóra, 
mikor a jóleső alvás után hirtelen a 
et gonosztevő fogságában találták 
lagukat. 
Mikor a két fogoly a kezén és a 

m ibán erősen össze volt kötve, az 
mi regebbik gazember Sam Hawkens 
m lé állott és gunyos hangon igy 
m zólott: 
No, te hires Sam Hawkens, aki 
nyugati amerikai tajak leghiresebb 
adaszának tartod magad mégis nagy 
ocavadász vagy, hogy igy meg 

lagytad magad lepni két fegyvertelen 
mbertől. Most azonban a hatalmam- 

„an vagy és majd elbánok én veled. 
Hát tudd meg azt is, hogy igenis mi 

oltunk azok, akik azt a fiatal indiánt 
negtámadtuk, kiraboltuk és mindenét 

lvettük. De azért nem vagyunk gaz- 
mberek. Mert a vörös kutyák minden- 

ol, ahol csak tehetik, ártanak a fehér 
mbereknek és mi ezzel csak bosszut 
llottunk sok feher ember megkinzá- 
áért. 
Sam Hawkens szótlanul hallgatta 
z öreg gazember szóáradatát és még 
szeme pillája sem rebbent meg. A 
eén csirkefogó azután odaállott Kalan- 
los Palkó elé és igy szólt: 

rTeneked, fiu, tulajdonképpen 
málával tartozom, mert meglazitottad 
kötelékeimet és enélkül bizony nem 

Azonban 
négis érdemlesz büntetést, mert ezzel 
a haszontalan Sam Havwkensszel 

Azonban mondok egyet, 
Hhogy lássad, nem akarok hálaátlan 
lenni. Ha megigéred, hogy elhagyod 
SsSam Hawkenst es velünk jössz, akkor 
szabadon eresztelek. 

Kalandos Palkó követte Sam Haw- 
kens példáját és egy szóval sem 
felelt a gazember szavaira. 

A két csirkefogó azután kikutatta 
és Kalandos Palkó 

zsebeit és azoknak minden tartalmát 
magukhoz vettek. Az öreg még ki- 

4 jelentette ezt is: 
Ezenkivül természetesen a lovai- 

tok. fegyvereitek és a hátizsákjaitok gy 1 
azok minden tartalmával együtt a 

A két gonosztevő azután odament 
ahol nyársra 

egy jókora darab éz- 
Dpecsenye volt és azt mohó éhséggel 

fölfaiták. 
Mikor jóllaktak, az öregebbik megint 
beszélni kezdett: 

Most megölhetnénk benneteket. 
Azonban ez a gyors halál tulságos 
enyhe büntetés lenne nektek. Meg- 
érdemlitek a hosszu és fájdalomteljes 
haldoklást. Azért elhatároztam, hogy 
itt maradtok összekötözve és haljatok 
meg étlen-szomjan, a férgektől össze- 
rágcsálva. Hogy senki ne találhasson 
rátok, beviszünk a legsürübb bokrok 

tömjük a szátokat, azonban ugy, hogy 
azért levegőt kaphassatok. 
Erre az öregebb vállára emelte Sam 
Havwkenst, a fiatalabb pedig, aki az 
egész idő alatt nem szólt egy szót 
sem, Kalandos Palkót és a sürü 
bokrok közé vitték őket, ahol mind- 
kettőt a gyepre dobták. Ekkor az 
öreg bandita ujból szólt Sam Haw- 

kenshez: 
Na, látod, egyszerre rámjött a 
nagylelküség. Hajlandó vagyok a 
kötelékeiteket feloldani és benneteket 

természetesen 
ugy, hogy mindenetek a mienk marad 
- ha bocsánatot kérsz tőlem. 

szó nélkül és haragosan mondta: 
- Tőled nem kell az élet, haramia! 
Az öreg gazember erre dühösen 
belerugott Sam Hawkensbe, majd le- 

közé és hogy ne is kiálthassatok, be- 

Ezt már Sam Hawkens nem állhatta 

hajolt, egy csomó füvet tépett és azt 

Sam Hawkens szájába tömte. Ugyan- 

ezt cselekedte a fiatalabb Kalandos 

Palkóval. 
A két gazember erre eltávozott. 

Még hallani lehetett, ahogy a bokrok 
között ellovagoltak, aztán csend lett. 
Sam Hawkens és Palkó nem beszél- 
hettek egymással és ugy feküdtek, 
hogy nem is lathatták egymás arcát. 
Tudták, hogy az élettel le kell számol- 
niok. Csunya, félelmetes halálnak a 
lassu közeledéséet érezték. Tudták, 

hogy napokig fog tartani, amig ez 
végez velük. 

A hazugság bünhődése 
Gyerekek, nincsen csunyább dolog 

a hazugságnál. A hazug embert senki 
nem szereti és senki nem becsüli. 

Azért sohase hazudjatok, hanem 
mindig és mindenkinek mondjátok 
meg az igazat. 
A hazugság bizony sokszor csunyán 

bünhödik. Egy ilyen esetet én is 
tudok. Nekem meg a nagyapám 
mesélte, mikor olyan kicsi voltam, 
mint ti. Elmesélem hát én is nektek. 
Csak figyeljetek ide. 

Volt egyszer egy pásztor, aki 
bárányait a falu közelében legeltette. 
Ez a pásztorfiu bizony hazug gyerek 
volt és egy alkalommal elkiáltotta 
magát: 
- Segitség, emberek, itt a farkas 

és fölfalja a nyájamat! 
Az emberek a faluban meghallották 

a kiáltast, ásót, kapát, kaszát ragadtak 
és siettek a falu végére, hogy a 
farkast elkergessék. Persze, mikor 
odajöttek, nem látták a farkast és a 
hazug pásztorfiu a szemük közé 
nevetett. 

Pár hét mulva megint eszébe 
jutott, hogy megtréfálja a falubelieket 
es megint kiabált: 
- Emberek, segitség, itt a farkas 

és fölfalja nyajamat!: 
Az emberek megint kifutottak a 

faluból, de bizony megint hi ba és a 
hazug pásztor ismét csak kinevette 
őket. 

Történt azonban nemsokára egy 
délután, hogy a farkas csakugyan 
közeledett a nyáj fele. Már messziről 
vicsoritotta a fogát a bárányokra és 
a szeme ugy láng It, mintha tüz égett 
volna benne. A pásztorfiu rettentően 
megijedt és torka szakadtából kiál- 
totta : 
- Emberek, emberek, segitség ! 

Gyertek, gyorsan gyertek! Itt a farkas 
és fölfalja a nyájamat! 
Az emberek a faluban jól hallották 

a kiáltást, de azt gondolták, hogy a 
pásztorfinu megint csak hazudik és 
bizony nem szaladtak a segitségére. 

Reggelre bizony a bárányoknak és 
a pásztorfiunak csak a csontjait 
találták meg. Mert az éhes farkas 
nemcsak. a nyájat falta föl, hanem a 
hazug pásztort is. 

Ilyen rettenetesen bünhődött hazug- 
ságáért a pásztor. Ne felejtsétek el 
sohase ezt a mesét, gyerekek és ne 
hazudjatok! 

Dus raktár 

mindenféle 

egyenruhá- 
ban.Speciá- 
jis műhely 
egyensapkák 
és Boullion 
himzés 
részére 

I. Salinacichi 
Timisoara, I,, a német reálgimnázium mellett 

Ell I 

A család 
Apa, anya, gyerekek, - 

ebből áil a kis család, 
osztják egymás örömét 
és egymásnak bánatát. 

A szülők a gyermeket 
dédelgetik, nevelik, 

táplálják és ruházzák, 

a szivükből szeretik. 

A jó gyermek szereti 
apját, anyját, testvérét, 
szótfogad, nem csintalan, 
megtanulja leckéjét. 

Hogyha sok a szeretet, 
akkor boldog a család, 
ily családnak az Isten 
boldogságot, áldást ád. 

Rejtvények. 

1. Verses talány. 

Három betüs szó s oly alak, 
melynek nincsen szeglete, 
másik szó két betü s evvel 
barátodat hivod te, 
együttvéve a két kis szó, 
amit enni is lehet, 
amit nyersen, vagy megfőzve 
a gyerek nagyon szeret. 

2. Betürejtvény. 

ASZ 
a 

A 
3. Tréfás kérdés. 

Milyen ruhában járnak a vad 
embereknél a kéményseprők? 

A megfejtéseket szerda estig 
kell behozni, vagy beküldeni. 

Rejtvénymegfejtés: 

2. 

......... 

Megiejtette... 

Lakik 

Figyelem! Fogyasztók! 

Kalla-féle 

legfinomabban marinált 

hamburai Karonaszarüinia 
21/, kg 90 drb 

dobozokban tartalommal 

Kapható minden füszer- és csemege- 
kereskedésben. 161 

„Film-album" 
1926. 

Megjelenik minden évben! Nagyrománia 
egyetlen s legnagyobb filmmel foglalkozó 
évkönyve. A könyv 3 nyelven, román, 

magyar és német kiadásban jelenik meg. 

Szerkeszti és kiadja: Itj. Klieg! Róbert 
Timisoara-Erzsébetváros, Stefánia-utca 16. 

Számos képpel s rendkivüli tartalommal 
jelenik meg! 

Első kisdás. Ara 100 lei. 

Mindennemü 

tüzelőanyag 
nagyban és kicsinyben 

Sehaar és Hámoru eégnél. 
Telefon 9-64. 

eessseeeeesceeseeeseeece 

Lapárusiiók 
magas jutalékkal felvétetnek a 
Déli Hiriap kiadóhivata- 

jában, TIMISOARA-BELVÁROS, 
Szentgyörgy-tér 4 

eseeeeeeeeseDoce 

Szerkesztői üzenetek. 
- E rovatban minden olvasónknak a leg- 
nagyobb készséggel szolgálunk felvilá- 

gositással. - 

Egy visszatért. 1. Ön hálát ad az Istennek, 

hogy szerencsés körülmények összejátszása 

folytán sikerült a délamerikal embernyuzó 

pokolból kiszabadulnia. Azt irja, hogy azok a 

borzalmak, melyeket Önnek szerencsétlen tár- 

salval a fazendákon el kellett szenvednie, 

csak halvány visszatükrözést nyertek azokban 

a cikkekben, melyeket a Déli Hirlap közölt- 

Leirhatatlanok azok a kinzások és borzalmak, 

melyeket a szerencsétlen becsapottak elszen- 

vednek. Megnyugtatjuk, hogy továbbra is küz- 

deni fogunk a lelketlen emberkereskedelem 

ellen. Küzdeni fogunk nemcsak felvilágositó 
és 

leleplező cikkekben, hanem passzivitásunkkal 

is, hogy semmi áron és semmi körülmények 

között nem adunk helyt a hajózási irodák hir- 

detéseinek. Kaptunk mi is ajánlatot ilyen hir- 

detések közlésére, de eddig minden egyes eset- 

ben visszautasitottuk. Sajnos, nem valamennyi 

lap jár el hasonlóan. 2. A Magyar Párt tényleg 

hozott határozatot néhány hét előtt, hogy 

azokat a magyar lapokat, amelyek hajózási 

hirdetéseket közölnek, bojkott alá helyezi. A 

határozatot azonban nem hajtották végre. 

Hogy ennek mi az oka, nem tudjuk. Igaza 

van abban, hogy ez az akció komolyságának 

rovására van. 3. Néhány lap beszüntette már. 

Ujabban a Nagyváradi Napló és Temesvári 

Hirlap közölt még. 4. Szivesen állunk rendel- 

kezésére. 

Vidéki előfizető. A kérdezett könyvek 

közül Balzac: Pajzán históriák cimű könyvé- 

nek bolti ára 250.- lel, a Déli Hirlapnál 

200.- lel, Bettauer: A kitaszitott 180.-- lel, 

a Déli Hirlapnál 144.- lei, Henri Barbusse: 

Örök láncok bolti ára 264.- lel, a Déli Hir- 

lapnál 211.- lel, Baskircseif Mária Intim val- 

lomásainak bolti ára 160.- lei, a Déli Hirlap 

előfizetőinek 128.- let, Valamennyi egyéb 

könyvet is előfizetőink a bolti árnál husz szá- 

Zalékkal olcsóbban kapják. 

M. G. Nem adhatunk tanácsot. Bajával for- 

duljon specialistához, 

Szinházlátogató. A német szintársulat a 

télen már nem jön vissza Temesvárra. Német 

operettársulat a jövő hónapban, esetleg csak 

márciusban kezdi meg vendégjátékát Temes- 

várott. A magyar társulat a nyári szezonban 

fog játszani a gyárvárosi szinkörben. 

Lakó. A lakbérleti szerződések 1927. május 

1-ig vannak érvényben. Jövőre valószinüleg uj 

lakbérleti törvény fogja szabályozni a ház- 

tulajdonosok és lakók közötti viszonyt. Nem 

valószinü, hogy a kormány teljesen szabaddá 

teszi a lakásokat. Felvilágositásért forduljon a 

Lakbérlők Védőegyesületéhez, amelynek iro- 

dája a belvárosi Szentgyörgy-tér 1. sz. alatt van. 
r 

Figyelem! 
Fejfájás, idegbántalmak, 
reumatikus fájdalmak 

csak a Dr. BABES 

jával szüntethetők meg 
azonnal. 

FŐÖLERAKAT: 
OMNIA Társaság 

Kapható az ország min- 
den drogériájában és 
gyógyszertárában. 173 
v ESE 

Megnyilt 
MmManikiür Szalon 
„ELITE 
Hunyadi-ut 9 alatt, a Mária- 
szoborral szemben. A legelőnyö- 
sebb és legmodernebbül beren- 
dezve. Az elitközönség találkozó- 
helye. 132 

UI Mitelbank-palota 



1926 január 24 

ATLANTA see a
 

fexrupani ReszványráRsasA Varrógépjét vagy 

.i
 

7
 

a
s
a
a
a
s
s
a
a
m
a
a
m
m
a
m
a
m
a
m
a
m
a
m
 - Egy szó ára 2 lel. Vastag betüvel 

; 
tr ramnnofonját ei kegteisebb apróhirdetes ára 25 lei. höl odrászat, Henni TIMISOARA ekeer jótállás j skeresőknek 25 százalék engedmény. gy a nni TELEFON: 19-66 tani óhajtja, forduljon azonna Dijelőre fizetendő. hajfestés, hajmun- 

kák, manicur és varrógép javitó központba 
A Déli Hirlap minden előfizetője február pedicur urak rj já 1 0 BECKER, III, Mühle Vilmos- 

végéig abban a kedvezményben részesül, hogy részére ii lé 
hetenként egyszer teljesen ingyenesen res Scudier-tér és 
helyezhet el a Déli Hiriapban egy tiz szólg 
terjedő apróhirdetést. Ha havonként csak 
kéis 1 igénybe ezt a ked ényt. é snákasrag. n aot leljese aen fap szmn : Mimiara-Belváros, Jenáarteg-u. 5 
havi hatvan leiért előfizetni a Déli Hiriapra. 

Preyer-utca sarok (a
 

Mérték utáni ren- 
delést 3 nap 

nzozunsaasazana ulatt esz- 
N. A. G. gyártmányu, kis „Colibri" ty- : zzz közül 
pusu 12/16 HP 4 cilinderes, 4 üléses autó, 
1 köppeny és 7 tömlő tartalékkal, összes szer- 

Vas- és 

rézbutorgyár 
III, Piata Bisericei (Templom-tér) 2. sz. 
Központi iroda: Hermes Bank 

Löffler-palota 

l 
r 

számokkal, 5 literes olaj- és 15 literes ben- , i zinkannával, kifogástalan üzemben olcsón A gyár modernüli berendezett és eladó. Józsefváros, Sailer-utca 6. e külföldi szakmunkások által gyár- arcápoló tott vas- és rézbutor, ugyszintén Kereskedelmi érettségivel biró özvegy kórházberendezések készitésével urinő, zongoratudással, vidéken bármilynemű szer. o foglalkozik. Központi iroda tele- állást vállalna ,Gyermeket nagyon szerető Kapható tyosok fizetés ; 183 fonja: 316 és 528 jeligére választ kér a kiadóba. Dr számára nagy fizetési engedmények. ; 

Modern két vagy három szobás lakást KOVÁCS Mitőasztalok, mütő- májusra, esetleg augusztusra keresek. Aján- LADÁ szekrányek, mosdók, ; latokat Dr. Várnay Elemér Hitelbank- A R irigátorok, orvosi fel- 
palota címére kérek. gyógy- eei in i 

Csak délelőtti könnyü foglalkozással szép szertárá kephatók GOLD- keresetre tehetnek szert férfiak és asszo- 
nyok. Jelentkezhetni a Déli Hirlap kiadó- 
hivatalában délelőtt 10-12 óra között. 

Müvelt özvegy nő, 27 éves, magányos ur, 
vagy urinőhöz ajánikozik ,Özvegy" jeligére 
a kiadóba. ; 

ban STEIN JANCU s 
Bucuresti, Strada 

Carol 44. 314 I 

A legmodernebb és legizlésesebb 
kivitelben 

Rokkantak figyelmébe ajánljuk, akik kép- 
telenek nehezebb munkát végezni, hogy 
ioglalkoztatásuk végett szép kereset melleit 
jerentkézzenel a Déli Hirlap kiadóhivata- 
ában. 

Perfekt könyvelő, gépiró- és gyorsirónő 
bármilynemü állást vállalna, vidékre szivesen 
menne. Ajánlatokat Komoly" jeligére kérek a kabátok, kosztümök, estélyi- és 
lpzbelárolt az z éri ed9 uícai ruhák 
Télikabátok, régi férfiruhák eladók. Józsel- 

város, Hunyadi-ut 13, II. em. 15. 

Gyakorlott ápolónők privát házhoz azon- 
nali belépésre ajánikoznak. Erzsébetváros, 
Tó-utca 4. 

Különbejáratu, elegánsan butorott szobát 
két fiatalember részére keresünk. Jól fize- (a . 
tünk. Ajánlatokat ,Elegáns' jeligére a ki- női-divatiszalonban készülnek. 
adóba kérünk. 

Tulajdonos : ROSENBERG ESZTER. II, Indéóház-u. 20. 
Nr. 1898/1926. cons. com. III. 

Licitatie publicá. 

Cáraámidária comunalá a orasului 
Timisoara are nevoe de o parte a 
masinei de presá, una garniturá scripete 
cu piese de rezervá si patru vagonete 
cu dulap de rásturnat, pentru cái fe- 
ratá cu ecartament de 600 mm. 

Pentru furnizarea acestor materiale 
prin prezenta se publicá o licitatie cu 
termen scurt de 15 zile pentru data 
de 17 Februarie a. c. ora 10 a. m. 
Licitatia publicá se va tine in biroul 
Serviciului economic comunal (camera 
52, etaj 1). 

Amatorii isi vor prezenta la aceasta 
data ofertele lor adjustate in confor- 

mitatea cu legea contabilitátii publice. 
Caetul de sarcini se poate vedea 

la serv. economic. in fiecare zi de 
lucru pána fa ora 144 

In oferta se va mentiona cá amato- 

rul cunoaste conditiunile stipulate in 
caetuül de sarcini si le acceptá, 

Timisoara, la 20 lanuarie 1926. 
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Primária Timisoara. 

Cukrász különlegességek 
Technikai vásár lebruár 28-tól március 10-Ig. 

ű . e ág legnagyobb és legrégibb nemzetközi mintavására. Jelentkezéseket e . ; 

néesserlek ter les Aviláe ellogad és telvilágositást ad a bánsági tiszteletbeli képviselő : a mint bármaly könyvkereskedéshen 

minőségben MANN Anserbaueser Jenő 
cukrászdában, Gyárváros, Str. 31 (a imisoara:-Belváros, Strada Gen. Praporgescu 8. Telefon 70. 2405 August (Andrássyut) 
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jelvétetnek a 9éli jiiriap-ná Helicon' könyvnyomda nyomása, Timiscara, 


